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ಏಜಣ್ಯ್ಯಾಪನೆ. 


ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ, ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರವು 
ಮನಕರಗುವ€* ವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. ನವ ವಧೂಮಸಿ 
ಗಳು ಈ ಗ್ರ೦ಫವೆನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಓದಿ, ಹೇಗಿದ್ದ ರೆ ಸಂಸಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಬೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳೆದು ವರ್ತಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಇಹಲೋಕದ ಸುಖವೇ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವೆನಿಸುವುದು. 


ಾಲ ಸರಸ್ವತಿ, 


ಜಯತು ಭಗರ್ವಾ 


ಯವವ ಸಮು ಪನಿಯ ಮಜ 


ವಿಯೋಗ 
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ಒ೦ದನೆಯ ಹರಿಚ್ಚ್‌ ಐ, 

ವಾಸುದೇವ ವಿದ್ಯಾಭೂಸಣನು ತ ಸಿಡಿದು ಮಲಗೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. ರೋಗವು ದಿನೇದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ ಬಂದಿತು. 
ವಿಪ್ಲೋಮಂದಿ ವೆ ದ್ಯರು ಚಸಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಗುಣಸ್ಸೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಬಲು ಗಟ್ಟಿಗರಾದ ಡಾಸ್ಟ್‌ರು ಸಾಹೇಬರು 
ಗಳು ಬಂದು ನಿಂತಿದಾರೆ. ಎವಿಲ್ಲರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಪಧದ 
ನೀಪೆಗಳು. ನಿಲ್ಲರೂ ರೋಗಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಯನ್ನು ಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತಿರುವುರು. ಅವ 
ರಿಗೆ ತೋರಿಬಿ೦ದ ME ಎಲ್ಲಾ ವಾಡಿಯಾಯಿತು. 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಬಪಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ರಾಗುತಲೆ ಮತ್ತೂ ಬ್ಚಿ ರು ರೋಗಿಗೆ 
ಚಿಸಧವನ್ನು ಕುಡಿಸ ತೆ ರೋಗಿಯೂ, ವೆ ಧೃದ್ಯಕಿಬಾಮಃೆ 
ಚೂ ತಾನಾಗಿ ಕರೆಯಿಸದ ತಣ್ಬಗೆ, ಆವರು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತಿ,ದಾನೆ. ಏನು ಈುಡಿದ 
ರೇನು? ರೋಗಿಗೆ ಬೇರ ಸಾವಿನಿಂದ ಉಳಿಗಾಲವ್ರು ಕಂಡು ಬರ 
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ಶಲ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಿಲಹೀನನಾಗುತಿ ದ್ದನು. ಸಾಹೇಬ 
ರುಗಳು, ರೋಗಿಯು ಬದುಕುವ ಸಂಘಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ: 
ಕೊಂಡು, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದಲಿದರು. 

ರೋಗಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಈ ಸಲ 
ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ರೋಗೆದಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ದು 
ರ್ಫಟವೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು, ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಹೇಳೆ ಇಹಲೋಕದಿ೦ದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದೇ ಲೇಸು, 
೦ದು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು. | 

ಸ೦ಧ್ಯಾಕಾಲ. ವಾಸುದೇವ ಮಹಾಕಯನು ತನ್ನ ಮಗೆ 
ನನ್ನು ತನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಸಾಳೇ 
ಕಿಕೋರನೂ ತಡಮಾಡನೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು, ತಂದೆಯ ಪಾದ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಬಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಬಾಯಿ೦ದ 
ಮಾತೇ ಹೊರಟಲಿಲ್ಲ. ಏನೊಂದೂ ತೋಚದೆ ಅಳಶೊಡಗಿ 
ದನು. ಕಣ್ಣ್ಯುಗಳಿ೦ದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಹರಿದು 
ತಂದೆಯಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಯಿಸುತಿದ್ದಿ ತು. ಕೂಡಲೆ ತಂದೆಯು 
ಮಗನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇದೆದು ಅವನ ಮೈದಡವಿ, ಮಗುವೆ, 
ನಿನ್ನ ನು ವರೆಗೂ ಆದರದಿಂದ ಸಲಸಿದೆನು. ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಗ್ಗಳ'ನ್ನು ಕ್‌ಲ್ರಿಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಮಾಡಿದೆನು. ತಂದೆಯಾ 
ದವನು ಮಗನಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಬೇಕಾದವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂದೂ 
ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈಗ ನನಗಾದರೋ 
ಕಾಲವು ಸಮಿಸಾನಿಸುತ ಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನು ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ನಾನು ಪರ 
ಲೋಕಗಮನ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾದುದು. ಇದೊ, ಇನ್ನು 


ಖಂಡಕ್ಕೆ ನೀನು ಚುಧ್ರಿ ಭಲಾ ನಾಗಿ ಗುರುಸಿರಿಯರನ್ನು ಪುರ 
ರಿಸ ಸುತ್ತಾ ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಳು, ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಹೋ 
ಹೆ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವಿ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 
ಸೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗ ವಾಸುದೇವನ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ನ 

ರ್ಗಳ್‌ವಾದ ಅಕುಧಾರೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಳೇಕೆಕೋರನ 
ರೃದಯವೇ ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು. ಬಲು ಹೊತ್ತು ಯಾರ ಬಾ 
ಖು೦ದಲೂ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ತಂದೆಯು ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ-ಮಗುವೆ, 
ಶಂ೦ದೆಶಾಯಿಗಳು ವಿಷ್ಟು ದಿವಸ ಶಾನೆ ಬಿದುಕಿದ್ದಾರು ? ಹಾಗೆ 
ಬಿದುಕಿದ್ದ ರೂ, ವಿ೦ದಾದರೊ೦ದು ದಿನ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು. 
ಇದು ವಿಶ್ವವಿಧಾತನ ನಿಯಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕ ಸುಮ್ಮನೆ 

ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿ (ಮು ? ಧೀರನಾದವನು ಮರಣವನ ಇರುರಿತು 
CR ದುಃಖಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ.ನೀನೂ ನನ್ನ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು 
ಕಾತರನಾಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮಗುವೆ, ಭೈರ ವನ್ನು ತಾಳು; 
ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ನ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕಾಳೀಕಿಕೋರನು ತ೦ದೆಯನ್ನು 

ಹುರಿತೆ ಗದ್ದ ಹ ಬರದಿಂದ ತಂದೆಯೇ, ಯಾವಜಿ ಕ್ಲೀವವೂ ತೆಂಜೆ 
ತಾಯ್ಗಳುು ಬದುಕಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ದರೆ, 
ಬಹುಕಾಲ ತ೦ದೆತಾಯ್ಲಳ ಸೇವೆಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸದೆ ಹೋ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತೇನೆ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯನ್ನು 
ಈಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಂದೆಯೆಂದೂ, 
ತಾಯೆಂದೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೂ ನೀನೇ ನಿಂದೂ 


ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು. 
ನನ್ನುವುದರೊಳಗೆ ಕಾಳೀಕಿಕೋರನ ಬಾಯಿಯು ಕಟ್ಟಿಯೇ 


ಹೋಯಿತು. 

ವಿದ್ಯಾಯೂಸಣನು- ಮಗುಜಿ! ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಪ್ರ ಪುಯೋಜನ 
ಲ, ಹಾಗೆ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಯ ಕೊಂಡರೆ ಮುಂದಿನ ಸೆಲಸೆಸ್ಕೆ 
ಸಲು ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ನೀನು ಎಸ್ಟು ಅತ್ತರೆ ಶಾ 
ಯಿತ, ಸಾಯತಳಕ್ಸ್‌ವರು ಬುದುಕ್‌ಬಲ್ಲರೆ ? ನೀಮ ಇದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನು ಮನಬ್ಸಗೆ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳದೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟ್ಟ 
ಯಿಟ್ಟು ನಡೆ ಭಗವಂತನು ಕೆಡಕು ಮಾಡಲಾರನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳ-ಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ ? ಇದೊ, 
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ಇದೇ ನನಗೆ ನಾನು ಹೇಳ.ವ ಸೊನೆಯ ಉಪದೇಶ. ಈಯು 
ಪದೇಶವು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಬನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ 
ಲ! ನಿಪ ಕಸ್ಚವೇ ರಲಿ, ಎಂತಹ ತೊಂ೦ದರಯೇ ಒದ 
ಗಲಿ, ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 
ಸೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ ಆವನ ಮಟಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಳೆ ಯೊಂದು ತಲೆದೋರಿತು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದು ವಿಧವಾಗಿ ಕಕ್ತಿಯುಂಬಾಯಿತು. ಖುಳಲಾರಜಿ ಟುಲಗಿದ 
ವನು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಹುಳಿತುತೊಂಡನು. ಅಮೇಲೆ ಹೇಲು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಹೊಂಚ ಹೊತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವರ ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೇವಲ ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಮಗನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮಗನಾದರೋ ಕ್‌ಲ್ಲಿನ ಜಯೊಂಚಿಯಂ೦ 
ಘಹುಳಿತುತೊಂಡಿದಾನೆ. ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಮಗುವೇ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಶ೦ದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಏತಕೆ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತೀಯೆ ? ನನ್ನ ಕಾಲವೇನೋ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ನನ್ನದೊ೦ದು ಸೋರಿಕೆ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಡೆ 
ಯಿಬಕೊಡು, ಅದಿನ್ನಾ ದೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಬೇಗನೆ ಸಿನ್ನ 
ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂ 
ಡತಿಯನ್ನು ಈರೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾ, ಅನ ಳನ್ನು ಒ೦ದು ಸಾರಿ 
ನೋಡನೇಸಕ೦ಬ ಅಪೇಫ್ಟೆ ಇದೆ. ಈಗಲೇ ಹೊರಡು, ಬೆಳಗಾ 
ಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಹ್‌ರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಕಾಲ 
ಹರಣಕ್ಕೆ ಅವಳಾಕವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

ಕಾಳೇಕಿಶೋರನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯಸ್ತನಾಗಿ-ತ೦ದೆಯೇ! ಇಂ 
ತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬೇಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ ? 

ಆಗ ತಂದೆಯು, ಆವಿಪಯದಬಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ದಾಸಹಾ೧ಯರು ಇದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ ಗಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊ೦ಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗ. ಹೋ 
ಗು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ವಿ೦ದ್ಳು ಮಗನನ್ನು ಸಂತ್ರೆನ ಬಾ 


ಸಿಬಿ ಕೂಟ್ಟನು. 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿ: ೀದ. 
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ಇದ 
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ಘಾ 
C- 


ರಕ್ತಚಂದನದ ಪಟ್ಟೆಗಳು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ರುದ್ಯಾಫ್ರಮಾಲೆಗಳು. ಅವನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟವನೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಖಲ್ಲರಿಗೂ ಷನ ಗೊಣಗುಟಖ್ಟು 
ತೃಲೇ ಇರುವ ಇದ್ನ ಅವನು : ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮೈಯ ರಕ್ತ ಜಾ iis 
ಊಟನವರೆಲ್ಲಾ ಇ.ನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ 


Ke 4 


ದೂರವಾಗಿ ಬಡಿಹೋಗುತೆಲಿದ್ದ ರು. ದಾಸ ದಾನಿಯರಲ್ಲಾ 
ಇವನನ್ನು ಮನುಷ ರೂಪದ ಯಮನೆಂದು ಬಾವಿಬ ಇವ 
ನನು ಡೆ ಜತ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುಪಲಿದ್ದ ದು. 
ಇಂತಹ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮುರತ್ನನಿ” " ಖಬ್ದುಳೇ 
ಬಲ್ಬು ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ವಿಯೋಗಿನಿ. ಇವ 
೪ನ್ನು ದ್ಯ ಭೂಷನ ಮಗನಿಗೆ ಅಂದರ ಪೂರ್ವಪರಿಚತ 
ಸಿನ ಹ್‌ ತಿಕೋರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ರಾಮರತ್ನನು ಸರಮಕಾಕ್ಷೀಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂಬುದು ಸಂ೦ಜೆ 
ಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆವನ ಬೀಗನಾದ ವಾಸುದೇವ ವಿದ್ಯಾ 
ಛೂಪಣನು ಪರಮವೈಸ್ಥ್ಯವನಾಗಿದ್ದನು. ಪು ಮತ ವೈಸಮ್ಮ 
ಓ೦ದ ಬೀಗಖಬೀಗರಿಗೆ ಅ೦ತರ೦ಗವು ವಿನ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಇಸೊಂಡಿರಬಹುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮುಂದಣ ಥಾ ಸ೦ದರ್ಭ 
'ಗಳಿ೦ದ ಗೊತ್ತಾದೀತು. ವಿಧಾತನ ಸಂಕ ಲವು ಖ೦ತೆಹೆ ಸೃ 
ಬಲವಾದುದೋ ? ಅಂತೂ ಇನರಿವರಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಮೇನೋ 
ಬಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈ ಪರಮಕಾಸ್ಕೇಯನಾದ ರಾಮರತ್ನ 


ಇ 


ನಿಗೆ ವಿಯೋಗಿನಿಯ್ಗಾದ್‌ ಬೇರ ಮಸ್ಕಳೇ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಲು ಅತ್ಕ್‌ರೆಯಿ೦ದಲೂ, ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, 
ಮಗನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ರ5ಿನಿಕೊಂ೦ಚ ಬರುತ್ತಿದ್ದನ.. ಅವನ 
ಹೃದಯವು ಮರುಭೂದಿಯಂತೆದೇ ಅದರೂ, ವಿಯೋಗಿನಿ 
ಯೊಗ್ಬುಳ ಮಾತ್ರ ೨ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಪುನ,) 
ೋೋಭಧಿತವಾದ ಒ೦ದು ಮನೋಹರ ವೃತ್ಷದ೦ತೆ ಇದ್ರಳು. 
ರಾಮರತ್ನುನು ಮಗಳ್‌ ಸೋಸಣೆಗಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿದ್ದನು, ವಿಯೋಗಿನಿಯೂ ಅವನಿ” ಉಷ್‌ 
ಮಾತೃ ಹೃದಯಾಧಿತೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿ೦ದಲೇ ಅದ 
ಸಿಕ್‌ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ, ಅವಳಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಜೀವನ. ಖಲು 
ಮಾತಿನಿಂದೇನು, ಅವನ ಸರೃಸ್ತ್ರಸವೂ ಅವಳೇ. ಒಂದು ಪ್ರಣ 
ಕಾಲವೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೂರಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ವನೇ ಅ. 

ವಿಯೋಗಿನಿಯಾದರ್ಕೊ ನಿರುಪಮರೂಪವತಿ, ಗುಣ 
ವತಿ, ದಯಾವತಿ. ಇದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಳ್‌ ರೂಪ 
ವನ್ನೇ ವರ್ಣನೆ ವಾಡಬೇಕೆ೦ಬುದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನವನ್ಯಾಸರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೀರ್ವಾನೆಯೊ೦ದನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮನ ಇಲ್ಲ. ಒ೦ದು ವೇಳೆ 
ನಿಯ.ಮವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಬಳ ಗಾಗಲಾರೆವು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದು. ಮುಂಜಿ 
ವಾಚಕರಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಇಂತಹ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಶಾಮ 
ರತ್ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಮನೋಮೋಹನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 


ಕ 


ಯಂತೆ ಕಣ್ಸೊಳಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಾಮರತ್ನುನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಜೀವವನ್ನು ಸಿಡಿದಾನು? ಮಗಳ್‌ 
ಮೇಲೆ ರಾಮರತ್ತನಿಗಿರುವ 4 ಅನ್ಯಾ 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇನು, ಜಹಾಳೇೀಕಿಶೋರ 


ದೃಶವಾದ ವಾತ್ಸ ಲ್ಳವು 


ನಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತುಗಂಟೆಯಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಳ 
ಕಿಕೋರನು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಕಾಳೇಕಿಕೋರನ ಮ 
ನಗೂ ರಸಾಲಸುರಕ.ಸ್ಕ್‌ ಅರೇ ಆರು ಮೈಲಿ. ತಿಕೋರನು 
ಬದದೊಡನೆಯೇ ಅನ೦ಗಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಬಹು 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು 
ಸರಮಾನಂ೦ದಭರಿತಳಾದಳು. ಆದರೂ ಇದ್ದದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಳಿಯನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪಕಳ'ವಳ/ೂ೦ಡಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕಸೊಂಡುದಾಯಿತು.  ಬೀಗನಿಗೆ 
ಸಂಭವಿಬರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ಕೇಳೆ ಬಹು ದುಃಖ ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಧೈರ್ಯಕೇಳ ಸಮಾಧಾನ ವಾಡಿ 
ದಳ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಮತ್ತೊ ವ್ಯಸನ 
ವೆಂಬಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. ತಾಯೆ ! ನಾಳೆಯೇ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಘಛಸಿಬ ಸೊಡಲಾದೀತೆ? ನನ್ನು ತಂದೆ 
ಯು ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹಮ್ಮೆ ಸುತ್ಕರುವನು. 
ಈಸಲ ಅವನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಪಂತೆ ಇಲ್ಲ... ಸಾಯುವ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಂದುಸಾರಿ ಸೊಸೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ಡ ನೇತೆಂದು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿದಾನೆ, ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅನಂಗಮೋಯಿನಿಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ--ವಿತಸೈೈ 
೨ಗೆೇಬಾರದು. ಯಾವುದನ್ನೂ ಯಜವಾನರಿಗ ತಿಳೆಬ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳೆದುಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ನೇನೆ; ಬಲದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಕೂರಟುಹೋದಳು. 


ಮೂರಸಂತು ಹರ೦ಿಚ್‌ «ಹ, 
ಆಫ 
ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೂ೦ದು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯ. ಲ್ಲರಿಗೂ 
ಊಟವಾಗಿತ್ತು. ದಾಸದಾಬಯರೆಲ್ಲಾ ತಮತಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದ್ದೆಕೆೊಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದಾರೆ. ರಾಮರತ್ಸನೂ ಷಸ! 
ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇುಳಿತುಕೊ೦ದಿದಾನೆ... ಯಥಾರೀತಿಯತಾಗಿ 
ಸ್ಸಯೆಲ್ಲಿ ಘನಿ ಪ್ರಸರ. ಕಲ್ಲು ಳು ಅರವಾಸಿಮುಚ್ಚ ಟ್ಟ ವೆ. 


ವಿ ಭ್ರ, 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ೫ ನನೋ ಗೊಣಗುಟ್ಟು ನು. ಟಃ ಬೀಬೀ 
ಧು ದ: ಆತೂತ್ರಿ?* 


ಧಾ ಕನಸ ಸರನಾಗಿರಬಹ.ದೆ೦ದು ಹ ಈ 
ಅನಂಗನೋಹಿನಿಯು ಸಡಗರದಿಂದ ಗಂಡನ ಹತ್ತಿ_ ರಕ 
ಬಂದಳು. ಇವಳು ಬಂದದು ರಾಮರತೆ ತೈಲಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿ i 
ಅವನು ಗಂಭೀರ ಸ್ರರದಿ೦ದ-ಏನು "ಜಿ 
ಹೆ೦ಡತಿ-ಅಳಯನು ಬಂದಿದಾನೆ. 
ಗ೦ಡ-ಎಲರೂ ಸ್ನೇಮವಷ್ಟೈ ) 
ಕುಂಡತಿ-ಇ ಲ್ಲ. ಬೀಗರಿಗೇನೋ ಮೈನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ ಎವಂತೆ. 
ಗಂಡ-ಹೂ೦. 
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ಹೆಂಡತಿ. ಈಸಾರಿ ಬಂದಿರುವ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಾವುದೆಸ ಕ್‌ಪ್ಕ್ಯವಾಗಿರುವುದಂತೆ. 

ಗ೦ಡ-ಸುರಿ 

ಹೆ೦ಡತಿ-ಸರಿಯೇನು ? ಅಳಿಯನ ಮುಖ ಪೆಚ್ಚು ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗಿದೆ. 

ಗ೦ಡ್ಲಊ ಹೂಂ 


ಹಂಡತಿ-ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ್ದನ್ನು ನಾಮ 
ಹೇಳದೆ. ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗ೦ಡ-ಹಾಗಾದರೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಆ ವಸ ಬ 
ಬಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಾನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಬಂದನು [. 

ಇವನ ಆಕ್ರೋಶ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂಗಮೋಹಿನಿಯು 
ಮಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳ ಚೇಸೆ೦ದು ಬ೦ದಿದ್ದಳೋ, ಆ 
ಮಾತು ಕಾತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡಲಾರಂಬಿನಿದಳು. ರಾಮರತ್ನನು ಚತುರ. 
ಹೆಂಡತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೆ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀಗನಿಗ 
ಮರಣಾವಸ್ಸೆಯು ಸ೦ಭವಬಿಬರುವುದು ಸುಳ್ಳು. ಮುದುಕನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆಗಾಗ ನೀಗಾಗುವುದು೦ಟೊಿ. ಇಸ್ಪಕ್ಕೇ ಗಾಬರಿ 
ಬಿದ್ದು ಸೊಸೆಯನ್ನು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಿರಲು ಮಗನನ್ನು 
ಘಛಾನಿಬರುವನು, ವಿ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕನು. ರಾಮ 
ರತ್ನೆನು ನಕ್ಕುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಹೆಂಡ 
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ತಿಯು-ಇಲ್ಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಾರಿ ಅವರು ಉಳಿದು 
ಹೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲವಂತೆ, ವಎ೦ದಳು. 

ರಾಮರತ್ತ-ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ? 

ಹೆಂಡತಿ-ಇಲ್ಲ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಮೊ 
ದಲು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮೆಗಳನ್ನು ಘಛಾಸಿಬಹೊಡಬೇಸಹಾದೀತು. 

ರಾಮರತ್ವೇನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು, ಆಟಚಗೆ ಹೋಗು. ಬೀಗ 
ನಿಗೆ ಏನೂ ಅಗಿಲ್ಲ. ಅಳಿಯನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಅದಿ 
ರಲಿ. ನೀನು ಇದು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬರಬೇಡ. 

ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಕೋಪಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕೈಯನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ-ಸರಿಸುರಿ, ಇದೇದಿದು? ಇದು ಮನಸುಸ ರು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ತೆಲಸೆವೇ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕುಲಸ್ಥರಾದ ನಮಗೆ 
ತಕ್ಕುದೇ ?ವಿಂದಳು. 

ರಾಮರತ್ನೆನು ಹೆಂಡತಿಯ ಸ್ರೊ್ಗಿಧೋದಿ ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೊಡ 
ಯೇಕ೦ದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಸ್ಕರಲ್ಲಿಯೇ, ಅಳಯ ಬಂದು 
ಮಾವನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ರಾಮರತ್ನನು 
ಅಳಿಯನನ್ನು ಈುರಿತು--ವಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪಗ ಹೇಗಿದೆ? ಎಂದು 
ಸೇರಿದನು. ಈ ಮಾ ತನ್ನು ಹೇಳುತಲೆ ಸಾಳೀಕಿಕೋರನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಕಸದಿಂದ ಈಸಾರಿ ನನ್ನು 
ತಂದೆಯು ಉಳಿಯುವ ಅಕೆ ಬೇರೆಲ್ಲ. ವೆ ದ್ಯರ ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಯೆಲ್ಲಾ 
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ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ದೈವೆಯತ್ನದಿಂದ ಬದು 
ದರೆ, ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟದ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, 
ನಿ೦ದ: ಸೇಳಿ ಮಕ್ಸುಳಗಿ೦೪ಲೂ ಕೂತ್ಲಾಗಿ ಇ ಇನ್ನೂ ಅಳ್‌ ತೊಡ 
ಗಿದೆನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮರತ್ಮನೆ. ಮುಖವೂ ಬಾಡಿತು. 
ಅನಂಗವಮೋಸಿಂನಿಗಂತೂ ಮನಸ್ಸು ಹರಗಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೊಣಿಓದಳು. ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮರತ್ನನು- ಹಾಗಾದರೆ ಆಯ 
ವಸ್ಸಯನ್ಲಿರುವ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನೀನು ಕೇಗೆಬಿಂದೆ? 
ಎ೦ದು ಸೇಳಿದನು. 

ಜಾಳೇೀಕಿಕೋರ-ವನಾನೇನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

2 ತೆ೦ದಗೆ ಘನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಲೇಕೆಂಬ ಹುತೂ 
Wk ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರೆದುಕೊ೦ಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆ 

ರಾಮರತ್ತ_ಹಾಗೆಯೇ! ಸರಿ, ಆಗಬಿಹುದು. ಆದರೆ 
ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಹಹನಗ ಸಛುಸಿಸುವುದಕ್ಸ್‌ ಒಳ್ಳೇ 
ಸಮಯ ! ಚೆನ್ನಾ ಗಿಬ್‌. | 

ಹಾಳತೆರೋರ-(ವ ಸ ನಾಗಿ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಮಕ್ಸ್‌ಳಾಮರಿಗ"'ನು ನ್ನು, ನೆಂಟಂಸ ರನು \ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಪೇಶ್ವಸುವುದು ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ. 


a 


ಸೀಗೆಯೇ ಮಾವ ಅಳೆಯಂದರಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಗಳು ನಡೆದವು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮರತ್ನನು ನಿಸ್ಸ ೦ಕೊಣತವಾಗಿ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೇಕಾದವರು ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು 
ಕ್ಕೊಲಿ. ಆ ಆಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲಾ. 


1ರ 


ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ನ ನಾನು 
ಈಛಹಿಸಲಾರೆ, ವಂದು ಶೇೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ತೀಳಿನೊಡನೆಯೇ ಕಾಳೇಕಿಕೋರನು 
ಹುಗ್ಗಿ ಹೋದನು. ಆವನ ಸ್ಪ್ರಶ್ಭವೆಲ್ಲಾರ್‌ ಹೋಯಿತು. ಅವನ 
ಕುತೂಹಲವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ಮಾವನು ಕೀಗೆ ಸೇಳಬಿ 
ವನೆಂದು ಅವನು ಕನಬ್ಸನ ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗಿ? ವದ್ದೆ ರೆ 
ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪೇಸಿ ಸಡುತಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೆ ಗತ ಘನ್ನ ಮಾನವನ ವ್‌ೌ್‌ರಾ 

ಪ್ಮ್ಯದ ನಿಜಾರದ ರಲ್ಲಿ ಒಂದೊ ಸ ಹೇಳ್‌ ತ೦ದೆಯು ಇ. ವರ್ತಾ 
ಹತನಾ ನಾಗುತಿದ್ದುದನ್ನೂ ತಿಳದಿದ್ದನು. ನೀಗಿದೆ ಣಿ ರೂ ಅಲಬ್ಛರಿತ 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಳ್‌೦ದು aS ಅಬು ಈಹೇ 
ರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ವಿ೦ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಬ, ಕೊ: ಧೆ ಧರ 
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ವನ್ನು ಲೆಂದುಸೊಂಡು ಮಾವನನ್ನು ನೋ! ಭಾಟ್‌ 

೪೦ದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನಮಿಲ್ಲ. ಪಗ ತಮ್ಮ ಮಗ 

ಳನ್ನು ಅವಳ ಗಂಡನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ್‌ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ 
ಕ್ಮ ಕೆ 


ಕಳುಸಿಸಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮಗೆ ಇಸ್ಟವುಂಟೇ, ಇವೇ? 
ುಐ೦ದನು. 


SE RS: ಬಳೆಯಿಸುವುದರೀದ ನನ 
ಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಃ ಣಗ ೂಬ್ಬೇ PE 


ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅವಳೆ? ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಣಿಯು. ಅವಳ. ಅವಳ 
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ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೇ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೂ, ಅವಳಿ | 
ಗೇನೂ ಸೊರತೆಯಾಗಲಾರದು. 
ಅನಂಗಮೋಸಹಿನಿಗ೦ತೂ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಸೆಯು 
ಚಿತ್ರದ ಯೊಂಬೆಯಂತೆ ಅಲುಗಾಡದೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಹಾಳೇಕಿಶೋರನು ನಿರಾಶನಾಗಿ-ತಮ್ಮ ಇಸ್ಪವಿದ್ದಂತೆ 


ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕರ್ತನು 
ನಾನಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲೆ ಮಗು ಲಲ್ಲಿ 
ರುವ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು ಕ್ಸ ನೀಡಿ 
ಸಂಜ್ಯೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಲೀಕಿಕೋರನು ಅದ 
ನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿದವನು ಹೋಗದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೋ 
ಣೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಅಳಿಯನು ಕೋಹದಿ೦ದ ಸೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅನ೦ಗಮೋಹಿನಿಯು ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ಜುರಿತೆಲಅದೇಕ್‌, ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಸಿಸೆಹೂ 
ಡದು? ಪಾನ! ಅಳಯನು ಬಹಳ್‌ ಸೋಪದಿಂದ ಹೊರಟ: 
ಹೋದನು. ಅವನಿಗೂ ಬಹು ದುರ್ದಕೆಯು ಬಂದೊದಗಿದೆ. 
ಮಗಳು ಬಹುಕಾಲ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರೇನೆ೦ದುಕೊಂಡಾರು? ಎಂದು ಶೇಳುತ 
ಹೇಳುತ ಗಳಗಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಮುಖವ ಶಸೆ೦ಪೇರಿತು. 
ಹೋಪವೂ ಮಿತಿ ಮಿಸಾರಿತ್ತು. 

ಹೆಂಗಸರ ಈ ಗೊಡ್ಡ ಬೆದರಿಕೆಗೆಲ್ಲಾ ರಾಮರತ್ನನು 
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ಹೆದರತಕ್ಕವನೇ ! ಅತನು ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ತ್ಯಾ 
ನೋಡಿ, A ಹೋಪದಿಂದಡ-ಲೋಕದೆ ಜನರ 
ಹರಟೆಗಳನ್ನು ರಾಮರತ್ನೆನು ಲೆಕ್ಕಿಸತಳ್ಕವನ ಲ್ಲ. ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಹೋಪ ಚಾ ಬರಲಿ, ಅಸ ಹೋಗಶಿ, ನನಗೇನೂ 
ನಪ್ಟನಿಲ್ಲ. ಬಂದೇ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಿ ಕಂಡವನ 
ಮನೆಗೆಕಳುಸಿಬ ಬಿಡುವುದೆ೦ದರೆ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಅಗತೆಹ್ಳುದೆಲ್ಲಾ ಅಗಲಿ. ನಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಎ೦ದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 


3 


ನಾಲ, ನೆಯ ಹರಿಚ್ಚದ. 


ಹಾಳೇಕೆಕೋರನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟ ನೆಂಬುದೂ, 
ಅದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ತರುಣಿಯು ಕೈಸನ್ನೆಯಿ೦ದ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ ಕೊ೦ಡನೆಂಬುದೂ, ಗೂತ್ತೇ ಇದೆಯಪೈ. 
ಪಾಠಕರಿರಾ ! ಅದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳರಿ. ಆ 
ಯುವತಿಯು ಇನ್ನಾರೂ ಹೂರಗಿನವಳಲ್ಲ. ಹೂರಗಿನವಳಾ 
ಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಹಾಳೀಕಿಕಶೋರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನೆ? ಇಲ್ಲ, ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ವಿಯೋಗಿನಿಯೇ. ಆದುದರಿ೦ದಲೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದು. 
ಆವಾಗ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೋ, ಆಗ ವಿಯೋಗಿನಿಯು 
ಗ೦ಡನ ಕೈಯನ್ನು ಸಿಡಿದುಕೊಂಡು-ಇದೇನು ? ನಿಮಗೇನು 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೇ ? ವಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಕಾಳೀಕಿಶೋರ-ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯದೇ ಇದ್ದೀತೆ? ನಿನ್ನ ಶಂದೆಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಕೇಳಿದೆಯ ? ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯ್ಯ 
ನಿಗೆ ತಾನೇ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯದೇ ಇದ್ದೀತು ? 

ವಿಯೋಗಿನಿಎಸರಿ, ಸ್ಟೇ ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ೦ತಹರೇ 
ಈರೀತಿ ಸೋಪವಾಡಿಕೊ೦ಡರೆ ಹೇಳತಕ್ಳುದೇನು ? ಅದೂ 
ತಂಬಿ ಮಾವ ಇಂತವರಲ್ಲಿ! 


ಹಾಳೀಕೆಶೋರನು ಹೂರಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದ್ದನಾದನು. ಹೆಂ 
ಡತಿಯು ಬಿಡಖಿಲ್ಲೂ. ಸ್ಸ ಸಿಡಿದು ವಲಾಶ್ನಾರದಿಂದ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಬ, ಬೀಸಣಿಗೆಯಿ೦ದ ಬೀಸುತ್ತಾ ಉಪಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಇದಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನ ಕೋವಾಗ್ದಿಯು ಹೊ೦ಚ ನಂದಿತಶು. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಮಾಯೆಯೇ ಹೀಗೆ. ವಿ೦ಶಹ ವೀರನೇ ಆಗಲಿ, ಧೀರನೇ 
ಆಗಲ, ಹಠವಾದಿಯೇ ಅಗಲಿ, ಅಬಲೆಯರಿಗೂ ಸೋತಶೇ 
ಸೋಳುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಂತ 
ನಾಗಿ-ನೋಡು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಛುಹಿಬಳೊಡುವು 
ಬಲವಂತೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತೇಳಿಗೆಯಷ್ಟೆ ? ಅದಸ್ಕೆ 
ನೀನೇನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದನು. 

ವಿಯೋಗಿನಿಎನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ಕಾಳೇ-ಸಾಧಿ ೀ ಶಿರೋಮಣಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದುದಾ 
ವ್ರದೋ ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇದ್ರೂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು 
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ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇಬಲ್ಲೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು. ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಿವಗೇಮ ಅಡ್ಡಿ ? 

ವಿಯೋಗಿನಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಡೆಗೆ. ಬಲು 
ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ-ಹಾಗೋ ಸರಿ, ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಬರ 
ಬಿಲ್ಲೆ? ವಿ೦ದಳು 

ಹಾಳೀ-ಹೇಗೆತಾನೆ ಬರಲಾರೆ? 

ನಿಯೋಗಿನಿ-ನಾನು ಇನ್ನೂ ತಂದೆಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆನು. ಶಾವ್ರ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನೇನೆಂ 
ದುಸೊ೦ಡಾನು? ಜನರ. ಶಾನೇ ಏನೆಂದು ಕೊಂಡಾರು ? 

ಕಾಳೀ-ಪತಿವೃತೆಯೆಂದು. 

ನಿಯೋಗಿ ನಿ-ಇದಕ್ಕು೦ತಲೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಇನ್ನಾ 
ವುದು ? ಅದರೆ ನಾನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ನನ್ನು ತಂದೆಯು 
ಸ೦ಕಟಿಪಲ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಮೇಲೆ ಹವದಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಲು ನಾಜಿಸೆಯಾಗುವುದಲ್ಲ? 

ಕಾಳೀ-ನೀನು ಬರದೇಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದ ಇಲ್ಲವೋ? ಆಗ ಜಇನಗಳಿಗೆ 
ಮುಖವನ್ನು ಶೋರಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ ನನಗ ಮಾತ್ರ ನಾಬೆಸೆಯಾಗ 
ಲಾರದೋ? ಸಾವಿರಾರು ಮಾತುಗಳೇಸೆ? ನಾನು ಹೇಭು 
ವುದು ಅಷ್ಟೇ. ಗಂಡನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಇನ್ನು ಗ್‌ 
ಕ್ನೇನೂ ಹು೦ದಕವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡಿ 
ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ.  ಇಲ್ಲದಿದೆರೆ ನನ್ನು ಇಸ್ಟ, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳ ಹಾಳೀಕಿಕೋರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ಎದ್ದವನು 


A 


ಲಿ 
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ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಪನಿಲ. ಹೊರಟೇ ಹೊರಟನು, ವಿಯೋಗಿಸಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಚರಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಆತ್ಟು ಅತ್ತು ಸಾಕಾಯಿತು. ಬರೀ 
ಅಳುವಿನಿಂದೇನು? ಆಗ ಮತ್ತೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾರಿತು... ನಾಥ! 
ಹೋಗಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಘೇಳು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸುಲ ನನ್ನ ತೆಂದೆಗೆ ಈ ವಿಸಯವನ್ನು ತಿಳಿಬ ನೋಡ 
ಬಾರದೇ? ವಿ೦ದಳಾ. 

ಕಾಳೀ-ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕೇಳತಕ್ಸವನಲ್ಬ. 
ಹಾಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಕೇಳ ಹೋ. 

'ನಿಟೋಗಿನಿ-ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಛು 
ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೇ ಬಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳೀ-ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳ 
ಖಾರನು. ನೀನು, ನೀನು ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅಡದೆ ಡು ಕೂಡಲೇ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 

ವಿಯೋಗಿನಿ-ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನೇ ನನಗ ಸ್ವಾಮಿ. ಇಹ 
ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ನನಗೆ ಗತಿ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವೇನು ? ಆದರೆ, ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬರಲಿ? ಈ 
ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದ ಕ್ಕೇನೋ ನನಗೆ ಬಿಲ ನಾಜಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಳೇ-ಹಾಗಾದರೆ ಆ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ತೌರುಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳು. 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಳಿಟಿಕೋರನು ಕಾಲು ತೆಗೆದನು. 
ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಅನನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡಜೆ-ಹೊರಟೇ 
ಹೋಗುವಿರ್ಲ! ಈ ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಇದ್ದು ಹೋಗ 
ಯಾರದೇ? ವಿ೦ದಳು. 


ಕಾಳಿ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ನನ್ನು ತಂದೆಯು ಈಗಲೋ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಗೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾ ನ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವುದ ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವವನ್ನು ಒಗಿ ಸಿಡಿದ. ಕೊಂಡಿ 
ದಾನೆ. ಇಂತದರಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಸರಿಸುತ್ತಿಯಾ? 
ಅಯ್ಯೋ [ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯರಿಲ್ಯವೆ? 
ಇದೋ ನೋಡು, ಈಗಲೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಿರುವುದಾದರೆ ಕತ್ತಲ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಅಡ್ಕಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ರದು 


ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು. 

ವಿಯೋಗಿನಅದೇನೋ ಅನುಕೂಲಮಬೇ ಸರಿ, ಆಡರೆ- 

ತಾಳ ನಾಚಿಸೆಯಂತೆ ನಾಚಿಕೆ, ನಿನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟರು. 

ಸೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಲಾಶ್ಮಾರದಿ೧ದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬದರಿ 
ಕೊಂಡು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಹೊರಟೇ ಹೋದನು. ವಿಯೋಗಿ 
ಯು ಹಾಗಯೇ ನೆಲಗಮೇಲೆ ಬಿದ್ರು ಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಐದನೆಯ ಹರಿಚ್ಸೇದ. 


ಇ 
BF 
ಆ 


ಹಾಳೇಕೆಶೋರವ ಮುಖವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿರಿ. 
ಆಗ )ಹನು ತುಂಬಿ ತುಳ ಕಾಡುತಿದೆ. ಹಾಗಯೇ ಅನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರಿ... ಅಗಾಧವಾದ ವ್ಯಸನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೇ ವ್ಹಸನವೇ 
ಆಯಿತು, ಅವನೇನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು 1  ಯಾರುತಾನೆ 
ಅವನ ಸಂಕ್‌ಟಿವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಬಯಾರು? ಏನೋ ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಿಂದು 
ಸೇರಿದನು. ಬಂದವನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಡಮಾಡದೆ 
ತನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಣೆದ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ತಿಳಬ 
ದನು. ಹೂಡಲೇ ವಾಸುದೇವ ಕರ್ಮನಿಗೆ ಶ್ವಾಸವುಣ ಊರ್ಧ್ವ 


ಮುಖವಾಯಿತು. ಅವನ ದೃಷ್ಟ್ಮಿಯು ವಕ್ಲ೦ಚಲವಾ'' ಶೂನ 


ಮಿ 


ಗಾ )ಮದಲ್ಲಿ ಅಲಾ ವಾಸುದೇವ ದ್ಯಾ 
ಭೂಸಣನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತಲಿದ್ದರು. ಆ 
ಆ) 


~ 


ಹಾರಣದಿಂ೧ದ ಅವನ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿರೂ ನೋಡಲು 
ಬಂದಿದ ರು. ಖಳಿಕ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖಲ 

(4) ಟು ೧೨ 
ರಿಗೂ ಬಹು ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ೦ಂಶೋಸದ ಗುರುತೇ ಇಲ. ವಿದ್ಯಾ ಛೂಸೂಣನ ಮನಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಜನಗಳ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಯಿದು ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ವಾಸು 
ದೇವನು ನಿಮಿಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇಹಲೋಕ್‌ದಿ೦ಗ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 


2] 


ಹೋದನು. ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಡೆದು ಹೋದವು. 
ಖದ್ಯಾಭೂಸಣನು ತನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಳಿಬ ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸ್ಪತ್ರಿಗೆ ಹಾಳೇಕಿಕೋರನೇ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ. ಹಾಳೇಕೆಶೋರ 
ಬಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಲು ಬೇಸರವಾಗಿ, ತನ್ನ ಆಬ್ಬಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧಾರುವುದ ತ್ತೆ ತೊಡಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಬಂದ 
pe ಜಿ ೧ ಜಿವನ ಖಿ ಚ 

ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ವಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಯ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ನನಾಗ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿಕ ಯಿಬಿಹೊಂಡನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನ್‌ನ್ನು ಪಾಠಕರೇ 
ಬ 2 ಅಷ್ಟ ಡ್‌ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಿಯೆದು. ಕಿಶೋರನಿಗೆ ಸೆಂದವಿಬರುವ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಉನ್ನೇಗವನ್ನು ತಿಳೆದು ಅನ ಪರವ. ಸ್ನೇಸಿಂತ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು-ಕಿಕೋರ, ಇದೇನು ಕೆಲಸಸ್ಕೆ ಉಜ್ಜುಗಿ 
ಹೆ? ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಕಸ್ಚವೇನು ಲದ ಖಲ 
೫ಳ'ದನು. 

ಲಮಾ ನಾದರ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಸಕೋರನು ಸರಿಂಸಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕೇಳಿದ ಸ್ನೀಗಿಂತೆನಲ್ಲಿ 
ಬಹು ವಿಶ್ವಾಸದ ತಾದಕಾರಣ, ಅವನೊಡನೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಮರೆಮಾಚದೇ-- ಪ್ರಭಾತ, ನಿನೇವಾಗೆಸೇ ಕೆಂದು ನಿಧಾತನು 
ಸ೦ಕಲ್ಲಿಬರುವನೋ ಅದದು ನಸದೇ ಹೋಗುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಯಾರೂ ತೆಪಿಸಲಾರರು. ನನಗೆ ಸಂಸಾರದಲಿ ಸುಖವಿಲಜೇ 

md ಗಿ ೧೧ 

ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು, ಅಂಥಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯು, 
ಸಾಯುವ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ತೆನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಿಯಬದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 


22 


ದರೂ ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಲಾರದೇ ಕೋದೆನು. 
ಅಂತೆಹ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬದಗದೇ ಇದ್ದ ನನ್ನ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸುಖವುಂಟೆ ? ಹಾಗೆ ಸುಖವು ಶಾನೆ ಊಂಟಾ 
ಯಿತು, ಆ ಸುಖವು ನನಗೆ ಬೇಡ, ಸಾಹು; ಈ ಲೋಕದ 
ಬಾಳೊಂದು ಬಾಳೆ ? ನಿಂದನು. 

ಪ್ರಭಾತ-ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗತಿ? 

ಇಾ್ರ್ರಾಳ.ಯಾವದಿನ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಾಚಿಕೆಯ ನೆಪ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪೈಣೀಕ್‌ರಿಬ ಬಿಟ್ಟಿಳೋ, ಆ ದಿನವೇ 
ಮನಸಾ ನಾನು ಸವ್ಮಾಒಯಾದೆನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಶ್‌ಂಡತಿ 
ಯಾರು ? 

ಸ್ರಭಾತ-ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಡಿದಿದೆ. ನಿಲ್ಲರೂ ನಂಗೆ ಯೇ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ, ಬ ಅಷ್ತು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವರಾರು ? 

ಹಾಳಿಓನನ ನೀನು ಅವುದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯೇಸರವುಂಲಾದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸಂಸಾರ ಬೇಡ. 

ಸ್ರಭಾತ-ನಿನೆಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು ವಿರಕ್ಲೆಗೆ ಅನು 
ಕಾರಣಂ? ನನ್ನು ಬಂಡತಿಯು ಶಾನೆ ಬಮ ಮಾಡಬಲ್ಲಳ? 
ಇಸಫ್ಟ್ಪಕ್ಕೂ "ವಳ ಅಪರಾಧ. ಶಾನೆ ಏನು? 

" ಕಾಳೀವಿನು? ಹೆಂಡತಿಯ ಅಪರಾಧವೇನು? 

ಪ್ರಭಾತ-ನೀನು ವಿವೇಕಿ, ಮೂಢನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗ 
ಈಗ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವುಂಟಾಯಿತು. ಛಭಾರತಾಂಗನೆಯರಲ್ಲಿ 
ಲಜ್ಜೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಭೂಸಣವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. ಅಜ್ಜೆಯೇ 
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ಶ್ರ, ಲಜ್ಜೆ ಯೇ ಪತಿಭಕ್ತಿ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆಯಾ? 
ಘೊ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಾಳೀಕಿಕೋರನ ಶಾಂತವಾದ, 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಮುದೃ್ರಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿ 
ಬತು. ಅಗ ಕರ್ಕಕಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನಗೆ “ಬೆಲನವೂ ತಿಳೆದಿದೆ. ಆ ಲಜ್ಜೆ? ಸಮಯಾಸವಮಯವು 


ಸಂಪತು 


ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಎ೦ದನು. 

ಪ್ರಭಾತ--ಹಾಗಾದರ ಸಾಧಿಸದ ಹಂ ಜತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಡುವುದುಂಟೆ? 

ಕಾಳೀ-ಹೇಳಿದುದನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೋ ? ತಂದೆಯು 
ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹಂಬ 
ಶಿಸುತ್ತೆ ಆ ಹಂಬಲಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ಯೂ ಬಿಟ್ಟಿ ನೋ, ಆವಭೇ 
ಹೆಂಡತಿ? ಅವಳೆ;: ಲಜ್ಬೆಯು ಭೂಸಣ? ಅನಳನ್ನೇ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನೀನು ಶೇಳವುದು? ಅವಳೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಸಾರ ! ಅವಳೊಡನೆಯೆ:೦ದೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನಗೆ ದ್ವೇಪ ಹುಟ್ಟ ಹೋಗಿದೆ. 

ಸೀಗೆ ಹೇಳುತ ಹೇಳು ಕೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ಹಾರವಾ: ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭಾ 
ತನು, ವಿನೋ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಚಾತುದ ದ್ಯವು ನಡದೇ ಇರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಸ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಿಕಲ್ಪ ಪಿಂಬಾಗುವುದಳ್ಕೆ 
ಅವಕ ಶವಿರುತ್ತಿರಲಿ ಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಿನೋ ಅನರ್ಥವು ಸಂಭವಿಸುವಂತೆಯೇ ಇದೆ, ವಿ೦ದು 
ಕೊಂಡು ಕಕೋರನನ್ನು ಕುರಿತು .-ನೀನು ಇಸ್ಟು ಹಠಮಾಡು 
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ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಮಾತನನ್ನಿದರೂ 
ಹೇಳು. ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುದ ದ್ವೇಪವನ್ನು ಬಿಡು, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನಾದರೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಪಡು. ಈ ವಯಬ್ಸನಲ್ಲಿ ಕಾಯಕ್ಷೇಶವು ನಿನಗೆ ತಶ್ಸು 
ದಲ್ಲ, ಖ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕಾಳೀ-ಪ್ರಭಾತ! ನೀನೇನೋ ನನ್ನ ವಿನ 
ಯದನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಂಸೂರದ 
ವುದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಲ್ಬ. ಹಾಗೆ ಸುಖಪಡುವುದು 
ಬರೆದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಸುಖಪಡು 
ಯೇತ? ಇಲ್ಲ, ನನ್ನಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸುಖ ಬರೆದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಭಾತನು ಖತ್ರನೊಡನ ವಿಶೇಪವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ಸ:ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿ್ಬವೆಂದು ತಿಳೆದು, ಅವನ ಕೈಯನ್ನು 
ಒಿಡಿದು-ಕಿಕೋರ ! ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಲು. 
ಯಾನ್ರದೋ ಒಂದು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ಶ್ರೀಯೇ. ಈ ಕೊ ್ರೀಧವು ಕಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಸೆಲಸವು 
ತಪ್ಪಾದೀತು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡು, ಎಂದು 
ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳೆ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಪ್ರಭಾತನ 
ಮಾತುಗಳು ಕೆಕೋರನಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಬೃಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೊನೆಗೆ ಪ ಸ್ರಭಾತನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೧ 


ಯದಲಿ ಒಳ್ಳೆ 
ಲಿ ಸುಖಪಡು 
ಗಿರಿ 


pe 


ಬಜ ಡ್‌] ಬಾಜಾ 
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ದಿವಸಗಳ. ಮೇಲೆ ದಿನಸಗಳು ಕಳೆದು. ಹೋದವು. 
ತಿ೦ಂಗಳುಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋದವು. ವರ,ಸವು ನಾತ್ರ ಈಳ್‌ ಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಾಮರತ ನು ಅಳಯನ ವತ `ಮಾನವನ್ನು ಮನಸ್ಸ. 
ತಂದುಸೊಃ ಳ್ಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಖಂದಿನಂತೆಯೇ ಉದಾಸೀನನಾ 
'.ಯೇ ಇದ್ದು ೦ ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಲನು ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಪಾನೀ ನಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲದು? ಕಾಲದ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಯು ಸಸ್ಯವೂ ತಳಿಯು 
ಹೋಗುತ್ತಿರು ಸದು. ಹೀಗೆ ಮೇ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮರತ್ನ 
ಬಗೆ ಬಂದಾನೊಂದುದಿನ ದ್ರೈಃ ನಯೋಗದಿಂ೦ಣಿ ರ್ಕಿ ವಾಯುವು 
ಬಂದು ಅಳ್ರ್‌ ಮಣ WU ತು. ರೋಗವಾದರೋ ಐಬಿಲವತ್ನರ 
ವಾದುದು. ರಾಮರತಶ್ತನು ರೋಗ ದ ವೇ-ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಬಹು ಸಂಸಟಪಡುತ್ತಾ ಹಾಣಿಗೆಯ ಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾನೆ. ಪಾರ್ಕ 
ದೆಲ್ಲಿ ಮಗಳಾು ಹುಳಿಪು ಖಉುನಸಚರಿಸುತಲಿದಾಳ್‌. ಹಾಗೆಯೇ 
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ನೋಡುತ ಅನಿರ್ವಾಃತನೀಯವಾದ ಬ್ಯಸನ ಇಉಂಬಾಯಿತು. ವಿಜಿ 
ಶೂಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರುಡಕ್ಕ್‌ ಅರಂಬಿಬತು. ಆ ವೇಗವನ್ನು ತರ 


ಯಲಾರದೆ ಹ ಇ ಇತ ಅದನ್ನುನೋಡಿ ಮಗಳು ಬುಹುಕಕತದ 


ರಾಮರತ್ನುನು ಮಗಳನ್ನು ದಂ ವ್ರ ನೋಡಿದನು. ನೋದುತ 


8 
ey ೨ 


೪ಊಉದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ ಶ೦ದೆಯನ್ನು ನೋಡುತ ನೋಡುತ ಸು ಸ್ಪಾ 

ವತಃಕೋಮುಲೆಯಾದ ಇವಳು ಮನದ ಉಬೆ. ಶೇ ಶವನ್ನು ತೆಂ ಡಿಯ 

ಲಾರದೆ ಅತ್ತಳು. ಇವಳು ಅಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮರತ್ನು 

ನಿಗೆ ಅಳುವು ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಮತ್ತೂ 
4 
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ಅತ್ತಳು. ಆಗ ರಾವ ರತ್ಯನು ರ್ರಾಣವೇ ಹೋದವನ ಹಾಗಾ 
ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಳಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಚಾಪಲ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳಿಯನನ್ನು ಹರೆದುಕೊ೦ಡು ಬರುವಂತೆ ದಾಸ 
ದಾಬಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಭುಹಿನಿದನು. ವಿಯೋಗಿನಿಯೂ ತನ್ನ 
ಸಾಮಿ ಒ೦ದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಾರೆ ಬರೆದು ಬಬ್ಬ 
ಆಫ್ಕಳಾಣ ದಾವಯೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕ್‌ಳುಹಿಬದಳು. ಸರಿ 
ಯಾದ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಅವರೆಲರೂ ಕಾಳೇಕೆಕೋರನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಬದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು ಗದದಿಬ 

ಳುಸಿಂಬಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಬದರು. ಆ ಕಾಗದದ ಕಡೆಗೂ ಅವನು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಿಲ್ಲರೂ ಮುಖವನ್ನು ಇಳೀಬಿಟ್ಟೆ ಕೊಂಡು ಹಿಂ 
ಏಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಮರತ್ನನಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಬದರು. 
ವಿಯೋಗಿನಿಯಂತೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನ್ನೆ ನೀರನ್ನು ವಿಟ 


ಬೆ 
ಹೊರಗಲಾರಂಭಿಬದಳು. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಕಾಯಿತು. ಪು 


ಅತ್ನರೆ ಪಾನೀ ಏನು? ಕಾಳೀಿಡಿಕೋರನು ಬೇರೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ 
ಹಾಳೀತಿಶೋರನಮು ಯಥಾರ್ಥಪುರುಸನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾವನ 
ಮನೆಯೆಂದರೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದವೆಂದ. 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿ೧ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ್‌ ವನಲ್ಲ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಾವನ ಮನೆಯವರ ಬಿಲುಮೆಯನ್ನು ಸಂಖಾ 
ದಿಬಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಗ೦ಡಸರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬಿಸಿಪ ತನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅವಸಾನ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನೆನೆಬಕೊ೦ಡು, ರೇಗಿ ರೇಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಹರೆಯಬೇಕೆಂದು 
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ವಿಂದ ಮಾವನ ಮನೆಯವರನ್ನು ಥಿಕ್ಕುರಿಬದನು. ಡ್ರಾ 
ಕಿಕೋರ ! ನೀನೇ ದಿಟ್ಟನಾದ ಗಂಡು. 

ರಾಮರತ್ನನಿಗೆ ರೋಗವು ಬಳೆಯಿತು. ಇವನ ಯೋಗ 
ಹಫ್ಲೇಮವನ್ನು ವಚಾರಿಬಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ನಿರ್ಭ್ವಣನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಬ್ಚನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಈಗ ಫಲಿಸುತ್ತೆ ಬಂದಿತು. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕ್‌ರೇಸಳುಗಿನಿ 
ದರೆ, ಅವರು ಇಲ್ಲದ ನೆಪವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪೋಯೆವಾಗಿ 
ತಪ್ಫಿಬಳೊಂ೦ಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾ ದೈವವೇ ಬನ್ನು ಗೆತಿಯು 
ಎಣತಿತ್ರೆವಾದುದು. ೧ೀಮು ಯಾರು ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಇರಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಇರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮವರೂ ರ್ಜೆರೆ 
ಯವಗೂ ವಿಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ನಿಪ್ಲೃಘ್ರಪಾತೀ 
ನ್ನ ಶಾಸನವೂ ನಸ್ಕೃತಪ್ರಪಾತವಾದುದು. ಆದುದರಿ೦ದಲೆ, 
ರಾಮರತಶ್ಚನನ್ನು ಹಾಗೆ ಗೋಳಾಡಿಸುತಿ ಧರುನಿ. ಇದೋ 
ನೋಡು, ರಾಮರತ್ನೆನು ಒಂಬೆರಡು ದಿನ ಬಲವತ್ತರವಾದ 
ರೋಗದ ಯಾತನೆಯಿಂದ ನರಳಿ ನರಳೆ ಅನ್ಯಾಲಸಿವಾಗಿ ೊನಿಗೆ 
ದೇಹಕ್ಕಾಗವನ್ನು ವಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಯೇಸಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವೆಲ್ಲಾ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಪತಿಪರಾಯಗೆಯಾದ ಅನಂಗ 
ಮೋಹಿನಿಯ: ಸಹಗವ ನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇನ್ನು ವಿಯೋ 
ಗಿಮಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾರು ' ವಿಯೋಗಿನಿ ! ನೀನು ಬದಿಕೆರುವವರೆಗೂ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾ ಕಾಕ್ವತವಾಗಿರುವರೆಂದು ಯೋಕತಿಬ 


ದಯಾ? ಅಯ್ಯೋ ವಾಪ!ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗವನ್ನು 
ಉೌ 
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ಕೊತುತ್ತಿದ್ದ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಹಿ೦ದು ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿರಾತರಿಸಿಬಿಟ್ಟುದರ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಈಗ 
ಹಾಣುತ್ತದೆ. 

ಯಾವಾಗ ವಿಯೋಗಿನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಯವು ತಥ್ಪಿತೋ 
ಆಗ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಓಡ 
ನಿಯೇ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಒ೦ದು ವಾಲಕಿಯನ್ನು 
೧ದ್ದಪಡಿಸುವಂತ ಕೇಳಿದಳಾ. 

ದಾಿಎಯಾಸ್‌ ? 

ನಿಯೋಗಿನಿ.--ನಾನು ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆ: ಹೋಗಿ 
ಬೇಕಾ. | 

ರಾಜ ಈಗೇನು ಬಿಂತು ? ಗಂಡನು ಬಂದು ಕರದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ತಃ ಬುದ್ಧಿ ನಿಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು ? 


( 
ನಿಯೋಗಿನಿ-ತ೦ದೆ ತಾಲ್ಗುಳ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
( 


ನಾನು ನಡಿದು ಕೂಳ್ಳಲಾರದೆ, ಆಗ ನಾನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಆರ ಕ| ೦ RE ಜು ಸ 1 ತೆ 
ಈಗ ಆವರು ಇಲ್ಲ. ನಾಜಿಕ ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ನ್ರಯೋಜ 
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ಗತಿಯೇನು? ಪೆದಮಾಡದೆ ಪಾಲಕಿಯೆನ್ನು ಬದ್ಧ ಪಡಿಸು. 
\ 
ರ ವ ಸ ಶು ಸ್ಸ ಹ ಕ್‌ ರಾಕ್‌ ದ pe ದಿ |e) ಳ್ಳ ಮಿ 
ಬದ ಪಡಿಸಿದಳು. ವಿಯೋಗಿನಿಯು ದಾಸಿಯನ್ನು ಹರೆಯ 
ಟು 


ಸ ೂ೦ಡು ವಾಲಕಿಯನ್ನು ದರಿ ಹೊರಟಳು. ಅದು ಬೇಗ 


ಬೇಗನೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಿಕೋರನ ಮನೆಯ ಬಳೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ 
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ದಲ್ಲ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಐಾಖಕಿಯಿಂದಿಳಿದು 
ವಾದಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಗಂದರನ ಮನೆಯೂ ಸಮಿಾಾ 
ನಿತು, ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕಲೀರವೆಲ್ಲವ್ರೂ ನಜುಗತು. ಆದರೂ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದಳು. ಮನೆಯು ಹತ್ತಿರವಾಃ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮೈ 
ಬೆವರುವುದು ಕುಚ್ಚಾಯಿತು. ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತೆಳಾು. 
ಒಳಗೆ ಹೊಗಲು ಹಾಲೇ ಬರಲಲ. ಸಾವಿರಾರು ನೆಗ್ಗಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳು ಬಟ್ಟಿ ಗೆ ಇತು ಕೊಂಡರೆ ಬಸ್ಸು ನೋವಾಗು 
ವದೋ ಅಸ್ಟು ನೋವಾಯಿತು. ಆಯ್ಯೋ! ಈ4 ಹಾಳು 
ಪ್ರಾಣವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರೆ ಪೋ ಚನ್ನಾಗಿದು 


ಶ್ರದ, ಬಂದು ಆಡಿಗಡಿಗೂ, ಯೋಜ ನೊಳ್ಳಾತಿ ದಳು 
” ) 


ಸಾ 


ರೌ 


“ಲಾ ೦ ಭೊ ರು K ಬ್‌ `` ಸ ಸಮ ನನು ಟ್ಟ 


ಅಲ. *ಿಹಿಕಿ,. ಬಾಗಿಲು ತುಟ್ಟ ಶೆರಣೀ ಇವೆ. ಒ೦ದಾ 


ಈಗ. ವಿಯೋಗ ನು ಬಗ ಭೂತಪೆ (ತಗಳಿಂದ ಮುಲಬಿದ ಸ್ಮತಾನ 


। 


ಹ ಗದು ದ್‌ “ಶಿ 
ದಂತೆ ಹಂಡುಬಿಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಸನೋಡಿಭಳು.. ಇೂೂಡಲೇ 
ಆವಳ ಹೃದಲವು ಒಡೆದು. ಹೋಗಿ ಕೊಡಿ ನ್ನ 
ನೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಇ ಧೃಸನಿಯಿ೦ದ 

1 ೧, ರ» 


ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೃತಿ ಧ್ವದಿಯು೦ಟಾಗಿ ಮತ್ತಸ್ಟು ಉಯಪುಂ 
ಬಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಇವಳ ಸೂಗಿಸಿಂದ ಮನ್ನೇನೂ ಪ್ರಯೋ 


ನಿ 2 
ಜನವಾಗಲಲ್ಲ. ಸ್ನಲ್ಪ”ೊತ್ತಿ 
ಧು ಬ ಡಾ 


ಶ್ರಿನ ಮೇಲೆ ವಿಲೋಃ ಸಿಯು ವಿದ್ಯೆ 
ಮನೆಯೆಬ್ಬವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದಳು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಏನೇನೂ 


ಇರಲಿ. ವಿಯೋಗಿನಿಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಕ್ರ 'ಅಮೇ ತಗ್ಗಿ 
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ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳತುಬಿಟ್ಟಳು. ಮಾತು 
ಹೊರಡದು. ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ದಾಬಯು ಮಾತ್ರೆ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಛೆ, 
ಯಾರೊಡನೆ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಗ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ. ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಬಹು. ಕಸದಿಂದ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿ 


ಯನ್ನು ಹಛೌಬರು. 


ನಳನು ಹರಿಚದ. 


ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಗಗ ನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅರುಣ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡ 
ಲಾರ೦ಭಿಬಿದವು. ಸೂರ್ನದೇವನ ಕಿರಣಗಳಿ೦ದ ಹೆದರಿ ಕತ್ತೆ 


ಭಿ 
ಲೆಯು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿತು. ನಿಯೋಗಿನಿಯು ಖದ್ದಳು. ಎದ್ದು 


ಜಾ ಮನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದಳು. ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಸ, ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಡನ ಸೂರೆ. ಇವು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಇಬಳ್‌ಾ ಯಾವುದನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತಿದ್ದಳೋ ಅದುಮಾತ) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಿಲೇಐ ಲ್ಲ, ಬನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಏಿನುಮಾಡಬೇಸೆ೦ಬುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ನಿಜಾಂಶ ತಿಳಿದೀತು, ವಿ೦ದು ಯೋಜಚಿಬದಳು. 
ತನ್ನೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಪರಮಾಸ್ತನಾದ ಪ್ರಭಾತನನ್ನು ಘದೆಯಿಇ 
ಹೇಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರಿತು. ಹೇಳಿಯೂ ಘಳ 
ಹಿಬದಳು. 


ಪ್ರಭಾತನು ಬಿಂದನು. ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಅತ್ಯಾತುರ 
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ದಿಂದ ಗಂಡನ ಸಮಾತಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. *ಶೂಡಲೆ 
ಪ್ರಭಾತನು ಬಹು ಕ್‌ಸ್ಟದಿರೆದ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳೆಯ 
ಪಡಿನಿದನು. ಪ್ರಭಾತನ ಮಾತು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಸ್ಟ್ಚರೊಳಗಾಗಿಯೇ ವಿಯೋಗಿನಿಯು.. ಮೂರ್ಫಿತಳಾಗಿ 
ಪ್ರಛಗೆ ವಿಡ್ಗು ಪಿಟ್ಟ ಳು. ಪ್ರಭಾತನೂ ದಾಬಯೂ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಕೈತ್ನೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವಳು ವಚ ತ್ನು 
ಹುಳಿತುಕೊ೦ಡಳು, ಅಯ್ಯೊ, ದೈವವೇ |. ದುಃ8ಖವೆ೦ಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೋಸ್ಕರವೇ ನರ್ಮಿಸಿದೆಯಾ ? ರಲಿ. ಎಸ್ಟು 
ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟರೆ ಇನೆ ಸರಿಹೋದೀತು ? ಇನ್ನು ದ್ಹರಳಾಜನು: 
ನನ್ನು ತಖಮ್ಬಿಸಿಲದೆಲೇ ನನ್ನ ಸ್ಟ್ರಾ ವಮಿಯು ಸನ್ಕಾಬಿಯಾದ.ದು, 
ಎ೦ದು ಎದ್ದು Nis ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನಾವುದೂ 
ಬೇಫಾಗಿರಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪ ಶ್ರ ಭಾತನನ್ನು ಕುರಿತು-ಒಳ್ಳೇಯದು, 
ಇನ್ನುಮುಂಡಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಏನು? ವಿ೦ದಳು. 

ಪ್ರಭಾತ-ನಾನು ತಾನೇ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 

ನಯೋಗಿಸಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ವಿಚಾರಕೂನ್ಯಳಾಗಿ 
ದೈನು. ಸಂಸಾರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮೊಗ 
ಅವೆರಡೂ ಹೋದವು. ಇನ್ನು ನನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದು 
ಆಗಲಿ, 

ಸಪ್ರಭಾತ-ಅದೇನು ? 

ವಿಯೋಗಿನಿ-ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ೦ಸಾರ ಸುಖವು ಬರೆ 
ದಿಲವೆಂಬುದು ಚೆ ನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಲು ಅಡ್ಡಿ ಏನು ಕಾದಿ? 
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ಪ್ರಭಾತ-ಅದೇಶೆ ಸನ್ಯಾಬನಿಯಾಗಬೇಕು ? ಅದು 
ಆಗಲಾರದು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸರುವನು. ಆ ಐಕ್ಟರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರೀಕಿ ಮತ್ತಾರು ? ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳ ಲ್ಲವೇ ? 


ವಿಯೋಗಿನಿ-ನನ್ನು ತಂದೆಯು ಲಥ್ರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ರನು? ಭಿಶ್ರಾಧಿಕಾರಿಯೂಗಿದ್ದರೇನು ? ಆ ಐಶ್ವರ್ಯಬಂದ ನನ 


ಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 


ಪ್ರಭಾತನು ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿನ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ವಿಯೋಗಿಸಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಹಳವಾಗಿ ಬಿದಲಾಯಿಬದೆ. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ವಿಹೋ ಭಯವಾಗುವುದು. ಯಾವ ಯುಕ್ತಿವಾದವನ್ನೂ ಮನ 
ಬೃಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಎ೦ದುಸೊ೦ಡು, 
ಅವಳನ್ನು ಹುರಿತು ನೀನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ತಾನೇ ನಿನಗಾಗುವುದೇನು ? ಹಾಳೇಕಿಕೋರನು ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ಮತ್ತು ಆ ನಗೆ ಈರೀತಿ ಬುದಿ ಬಂದಿರುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಸೆಂಸಾರಗಲ್ಲಿ ಗಮನವಿಟ್ಟಿರೂ 
ಇಡಬಹುದು. ನೀನು ಸವ್ಯಾನಿನಿಯಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಮತ್ತೆ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? ಅವನ ಹಾಗ ನಿನೂ 
ದುಡುಕಖೇಡ. ನನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, ವಿ೦ಂದನು. 
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ವಿಯೋಗಿನಿ-ಅವರು ಹಠವಾದಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ಅವರು .ಹಿಡಿದ ಹಠವನ್ನು ನಿ೦ನಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಳ್‌ವ 
ರಲ್ಲ. ಅವರು ಸವ್ಯಾಸದಿ೦ದ ಆ ಭಟ 
ನಂಬಿಕೆಯು೦ಟು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸನ್ಕಾಸವೇ ಶ್ರೇಯ 


ಟಿ 


ಸಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಸನ್ನಾವಿನಿಯೇ ಆಗುವೆನು. 


ಗ 
ಗ 


2) 
ನನು ಮಾಡಬೇಹು ? 


ಯಾತನು ವಿರಕ್ತ್‌ನ ನಾಗಿ--ಸನ್ಮ್ಯಾನಿನಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ವಾದ ದಕ 
VC ಇ 
$ 
ಅನಂತರ ವಪಸ್ಲಾತ್ತ್ಯಾಪ ಸಸ್ಟಿರೆ ರೆ ಸರಿಯೋಗುವುದುತಾನೆ ಹಪ 


ಸ್ಯಾ ಬನಿಯಾಗುವದೇನೋ ಸ:ಲಭ. 


ಬಿ 

ಇನ್ನೂ ಹೆಲವು ಹಾಲ ಪತಿಯನ್ನೇ ನಿರೀತ್ರಾಸು. ನನ್ನೆ ಮಾತಿ 

ನಲ್ಲಿ ಎಶ್ವಾಸೆವಗ್ನಡು. ಅಮೇಲೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಇದ್ದಂತೆ 
ಅಗಲಿ, ವಿ೦ದನು. 

TEA ರರು ಲಕ್ಷ್ಮೂವು ಮೊಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ 

ತೋರುವುದು. ಹಾಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯೆಳೆಯಾಗುವಂತೆ ಆ ೌ 

ಈೊಗಲೇ ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲಾ 


| 


3 


ಹೋಗಲಿ. ಮನೆ ಮಠ ಮುಂಪತಾದುವೂ ದೂ ನನಗೆ ಚೇತ 


ಇ) 


ಗಲ್ಲ. ಸನ್ಮಾ ಸವು ಮಾತ್ರ ಯೇಸಾಗಿದೆ. 

ಈ ಹ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನಗ ಹನ £ಸವೆ೦ದ 
ರೇನು? ಯುವತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವು ನಿಸ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಫಶಠಿಸೀತು? ನಿನ್ನು ತಂದೆಯ ಆಬ ಹ ಯನ್ನಲ್ಲಾ ಜು 


ಯಾಗಿ ಸಫ್ಟಬಕೊಂಡು ದಾನಧರ್ಮ ಪರೋಪಸಶಾರವನ್ನು 


ವಾಡಿ ದೇವಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು 


N $2 ಇ ೧೦ ಬಿನ ಸ ಕ 
ಮೆಚ್ಚುವನು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸವಿ ?) 
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ವಿಯೋಗ ನಿ.ಬ್ವೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ರರದ್ಯವ, ಶಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು, ವಿಂದಿಗೂ ಪತಿಗೆ ಸೆಮಾನರಾಗುವದಿಲ್ಲ್ಲ. ಇಹ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸರದಸ್ತಿಯೂ ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗತಿ. ಪಳತಿಯಿಲದ 


98 


ಬೆ ಬ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನೆಯೇ ಮಸಣ. ನಲ್ಲಾ ಕಾಲದ 


ಕ್ಷ! 


ಖೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿ 


ಡಿದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಆಬ್ತಿಯೆ! ನನ್ನ ಆಸ್ರಿಯನು 


ಸ್ರ) 
4” 
ಗ್ಗೆ 
61 
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ನೂದೋ! «5 ತ್ರ ಗ ) 
ಧನ್ಯರೋ! ಅಂತಕ ತ್ರಣ್ಣವನ್ನು ನಾನು 


ಜ.2” IO 


ುಡು. ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೂ ಬಂದಿಸು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಠಾರಣ 


~ 


ನೂತವಾದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಛ್‌ | 


ಪ್ರಭಾತ- ಈ ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಉ೦ದುವಿಧ. ಮುಂದಣ ಆಲೋಚನೆಯು ಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗ ಬಿನು ಮಾಡಬೇಸಕಂಖಬುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮನಬಂದ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಮುಂದಣ ಅನರ್ಹ ಪರ೦ಪರೆಗ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲರೆ ! ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಒ೦ದುಸಾರಿ 
ಹೇಳಿತ್ತೇನೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ನನ್ನು ಇಸ್ಟ. ನಿನಿಗ ಈ ವಯ 
ಬೃನಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವು ತು ದಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖಂಡಿತೆವಾಗಿಯೊ ನೀನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಿಹು ಅನ 
ರ್ಥಗಳು ಉಲ೦ಟಾಗುವುವು. 

ವಿಯೋಗಿನಿ--ನನ್ನು ವಯಬ್ಸ ಗೆ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಧರ್ಮವು 
ಯುಕ್ತವೊ ಅಯುಕ್ತ್‌ವೂ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೇನು? ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಪಾಗಿನ ಭಗ ಮಾತ್ರ ಸನ್ಕಾಸವು ಯುಕ್ಕವೇ ಸರಿ. 
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ಜದುದರಿ೦ದ ನನಗೆ ಸನ್ಯಾಸವು ಬೇಕೇ ಬೇಹು. ನಾನು ಆ 
ಸನ್ನಾಣಗೆ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ. ಹಾಗೆ ಸನ್ಫಾಸಿನಿಯಾಗದೇ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಕ್‌ವು೦ಬಾದೀತು. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ತೆ 
ಕುಂದಕವನ್ನು ತಂದುಹೊಂಡೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುರರ 
ಯೇತೆ ? ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವುದಸ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಹೇಳುತೆ ಆವಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೀರು ಕಟ್ಟಿ ಹರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಕಂಸ 
4 50 ಅಳುವು ಬಂ ತೆ. ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಪ್ರಭಾತ- ನೋಡು. ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವು ಬಹು ಆನ. 
ಸೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟ ಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಭಾವಿಬದೆಯೋ ? ಮಿಶಾಹಾರದಿಂದಲಾಗಲಿ, ನಿರಾಹಾರ 
ದಿ೦ದಲೇ ಅಗರಿ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸನ್ಯಾಸ 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಕರಿಬದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಗೆ ಸನ್ಮಾಸಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾ 
ಎಲ್ಲವನೂ ಶ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಜಿಡುವಸ್ಟು ಧೈರ್ಯವು ತಾನೆ ಏಿನಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಯದು ? ನೀನು ಹುಲಖಾಂಗನೆ. ಅಂತಃ ಪ್ರರದಿ೦ದ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಂದನಳೇ ಅಲ್ಲ. ಬರತಕ್ಕವಳೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬ್ರೀಜನ ಸಾಧಾರಣವಾದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗುವುದೆಂದರೇನು ? ಹಾಗಿದ್ದ ಸಹ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 


ಸರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
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ವಿಯೋಗಿನಿ- ಕೋಪಿಸಿಕೊ ಬ್ಬ ಕೂಡದು. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಮೊದಲಿದ್ದ ಆ ನಾಚಿಸೆಯು ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಬಾವಿಸಿರುವಿರೊ? ಆ ಹಾಳು ನಾಚಿಕೆಯೇ ಈ ಸರ್ಫಸ್ಥ ಸ್ಸ ವನ್ನೂ 
ಹಾಳುವಾಡಿತು. ಯಾನೆನು ಮೂರು ಸ ಯಾ 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೋ ಜು ನನ್ನು ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಹಾಳು 
ನಾಚಿಕೆಯೇ ಅಗಲಿಬತು. ಅನುಭವಿಸಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದಸ್ಟು 
ನಸ್ಮಸರಂಸಪ ಪರೆಗಳನ್ನು ತ೦ದೊಡ್ಡಿ ದುದು ಆ ಹಾಳು ವಾಚಿ 
ಯೇ ಇದಕೊ ನ್ವೀಸ್ಚರದೂಬ, ಈ ಜಾತು ಆ ವಾಚಿಸೆ 
ಯನ್ನೇ. ಮುಂದೆಯೂ ಬಹೆ ಕ್‌ಸ್ಲೃವುಂಬಾಗುವುದು ಅ 
ನಾಣನಿಸೆಯಿಂದಲೇ. ಇನ್ನು ಆ ವಾಚಿಣೆಗೆ ನನ್ನಮನಬ್ಸನಲ್ಲಿ 
ಸಮು. ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಚಿಟ್ಟೆ ಬಿಟ್ಟೆ ನು. 

ಪ್ರಭಾತೆನು ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಸ Se ಆಡ 
ಲ್ಲಿ. ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಲ 
ಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ -ಬಹುವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಟಟ ಸಾರಿ 
ನಿಟ್ಟುನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು-ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ; 
ಯ೦ದನು. 

ವಿಯೋಗಿಸಿ-ಖತೆಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಘರೆಯಿಬದೆನೆೋೊ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳದೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಸೃಛಾತ- -ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಈ 
ನಿಂತಿರಲಾರೆನು. 


ಈ 
ನಿಯೋಗಿನಿ.ಖ೦ಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇ. ಖಉತೇನೆ. ನಾನು 
ಸನ್ಯಾಜನಿ. ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸ್ಲೇಹಿತನದು. ನಿನ್ನು 


ನೊ: 


GL 
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ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಂಪತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದೆ. 
ನಾನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸೂರಬು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈ 


ಸರ್ವಸ್ವ ಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಯಜಮಾನ. ಸಿನ್ನ ಇಸ್ಪವಿದ್ದ೦ತೆ 
ಅದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಬಹುದು.  ಅದಫ್ಟೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ವಿ೦ಂದು ಹೇಳಿ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಆದಲೇ ಬಂದು 
ಪತ ವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಭಾತನ ಮುಂದೆ! ಅಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟು 
ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಸ್ರಭಾತನು ಆಸತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ನೋಡಿದನು . 


ಸತ್ಯದಲಿ ನನ್ನ ಅವಾರವಾದ ಐಕ್ಕರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಃ 
ಡಿ ಷಿ ವಿ ಬ ೧೧ 


4 ೩ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. ಇದರ ಮೇಲಣ 


ಎಲಾ ಯಾಜವಾನ್ನವಣ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರದಿದು. ಇದತ 
dk ಪನ್ನ ಓವಿ ಕ 


ಇನ್ನಾರ ಆಡಿಯೊ ಇಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಸಲಕಯವೂ ಇರು, 


(೨ 
ವ್ರದಿಲ-೦ಂದು ಿರದಿತ್ಕು. ಪ್ರಭಾತನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಈಲೆ 
ತಿರುಗಿ ಆಲ್ತಿಂಬೆಬೆ! ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ವಿಯೋಗಿಬಯು ಹೂರಟುಹೋದಳೆ೦ದು ಹೇಳಿ'ರ'ಯ ಗ್ರ. 
ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಜ್ಲೌಪಕಕ್ಕ ತಂದುಸೊಳ್ಳ ರಿ. ಇದುವ 
ರೆಗೂ ಅವಳು ಅಶ್ರಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂದಿನಿಂದ 
ಅದು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಈಗ ಅವಳು ಸನ್ಯಾಸಿ. ಇದು 
ವರೆಗೂ ಅವಳ ಜು ಮೇಲೆ ಸೊಗಸಾದ ಹೀಶಪಣಂಬಿರ. ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಪಾಂಯಯ ; ಇದುವರೆಗೂ ಅವಳ 
ಕೆಲ್ಲಿ ಇ5ನ್ನುದ ಪಾತ್ರೆ, ಇಂದಿನಿಂದ ಕಮಂಡಲು. ಇದು 


ವರೆಗೂ ರತ್ನದ ತೊಡುಗೆ71-ಇ. ಅಂದಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದಂಡ. 
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ಇದುವರೆಗೂ ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರೀ ಶಿಲಕ. ಅಂಬಿ 
ನಿಂದ ವಿಭೂತಿ. ಮೇಪಮಾತೃದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ. ಮನಃ 
ನೂರ್ವಕ್‌ವಾಗಿ ಸನ್ಯ್ಯಾಸನಿ. ಅಯ್ಯೋ ! ದಿಯೋಗಿನಿಯು ದಿಟಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಬಿಗೆಯ ಹುಬ್ಬಿಯಾದಳಾು. 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಳವಿಲ್ಟ. ಹೊದೆಯುವುದಕ್ಸ್‌ ಒಳ್ಳೇ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳಲ್ಲ. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನ ನಿಲ್ಲ. ಊರೂರನ್ನು ಅಲೆವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಳು. ಇದಕ್ಕ ಮೊದಲ. ಆ ವೂರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗದು ಹೊಳ್ಳ 
ಬೇಸೆ೦ದು ಆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿ 
ಓಣಳು. 

ಗುರು--(ಆಕ್ಚರ್ಯದಿ೦ದ) ಅಮ್ಮಾ ! ಇದೇನು ಈ ವಮೇಸ? 

ನಿಯೋಗಿದಿ-.ಇದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮೇಸಪನೆ, ಸರಿ. 
ನಾಮ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಸಹಧರ್ಮಣಿ. 

ಗುರು-ಅಯ್ಕೋ ವಯಸ್ಸೆ ! ನೀನು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೆ 
ಲೋಕದ ಜನಗಳ ನಿಂಡೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಬವೆ? 

ವಿಯೋಗಿನಿ-ಬೇಕಾದಸ್ಟು ಬಂದಿಸೆಲಿ. ಲೋಕವೇಬೇರದ 
ಇನಗೆ ಯೋಕದವರ ಆಡಿಸಕೆಮಿ೦ದ ಆಗ.ವ್ರದೇನು? 

ನಿ೦ದು ಆ ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಿಬ ಮತ್ತೆ ಗುರುದೇವ ! ಶಾನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದಿನ 
ವಾಸವಾಾಡಿರುವಿರಿ. ಕಾಶೀಫ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೂ ಒಂದು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಫಳವನ್ನು 
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ಪಲ್ರಿಬ ಹೊಡಬಾರದೆ? ನಿಂದು ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬೇಡಿ ಕೊಂಡಳಾ. 
ಗುರುವಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯ್ಯಮನ | 
ಬಿ ಮನೋ ಯೋಚನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ವಿಯೋಗಿನಿ.ಗುರುದೇವ ! ಏತಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶ ? ನಾನು 
ಮೃತು ಏವನು 1 2 ಅತಿ ಮಿುವಿರುವೆನು. ಸ)ಸಂ ೦ಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಮತ್ತಾವ ಕಕ್ತಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಬಿ ೇಶದಿ೦ದ ಸಿ೦ದಿರುಗಿಸ 


ಲಾರದು. 


ಗುರುವಿನ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ಗತ ಎ ೧ ¥ ಹ ಮಾಮಾ ಯಾ? 
ಹಜಗಚ್ಚ್‌ ಪ್ರುವಾದ, ಕ್‌ರ್ಮಸಾತ್ತ್‌ಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಣ 
ಹಾಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂಬೆದ್ದು ಹೊರಟನು. ಅವಳೂ 
Wd 


ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟಳು. ಅಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ ವರೆಲರೂ 
ಣಿ ಖು ದೌ 

ಇವಳು ಸಾಧಾರಣಳಲ್ಲ,  ಸೈಲಾಸವಾಬನಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 

ವಾಕ್ರಾಯಣಿಯೇ ಸರಿ ವಿಂದುಕೊಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದರು. 

ನಿಯೋಗಿನಿ | ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಬನಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಸರು 

ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಇಂದು ನೀನು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಳಾದೆ. 


ಭಾ ಸಬಾ 
ಬಂದನಯ ಹರಿಚ್ಸೇದ. 
( 
ಸನ್ನಾಬನಿಯಾದ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಇಂದಿನಿಂದ ಈಾಶೀ 
ವಾಬನಿಯಾದಳು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗೆ ಗ೦ಗಾಸ್ನಾನ, 


ಅಮೇಲೆ ದೇವರ ದರ್ಶನ, ಇವೇ ಅವಳ ಮುಖ್ಯಸಾರ್ಯಗಳಾಗಿ 


40) 


ದ್ಲುಬ್ರೆ. ಇಸ್ಸುಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಶೀಧಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯ 


ಸಾಧುಜನರನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ಇಸ್ಟಲ್ಲಾ 
ಏತಕೆ? ಒಂದಾನೊ೦ದು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತನ್ನು ಗಂಡನ 
ಸಂದರ್ಶನವು ಆದೀತೆಂಬಿ ಆಸೆಯು ಇನ್ನೂ ಇವಳನ್ನು ಕಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಆಯಿತು. ಕಾಶೀವೂಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಪತಿಯ 
ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಸಾಕನುಂಟೇ. ಉಂಟು. ಕಾಶೀ 
ಹ್ನೇತ್ರವು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಧು ಜನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುದು. ಸಕಲಸಾಧುಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಜನ್ನ ಸಾರ್ಥಕ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಸದ್ಯಸ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ಮುಂದಾದರೂ ತೆನ್ನು ಇಪ್ಟಾರ್ಥವು ಸ್ಫುಗೂಡಿಯೇ 
ಗೂಡುವುದು, ಏಖ೦ಬಿ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಒ೦ದು ವರುಪವು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಇವಳೆ ಸೋರಿಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಯೇ. ಆರುತಿಧಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಖಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ವಾಡಲು 
ದಕಾಶ್ವ ಮೇಧಫಟ್ಟ ಸ್ಕೈ ಹೋದಟಳಾ., ಇದ್ದಕೈದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಕಿತ 
ಳಾಗಿ ಆಜಾ. ಬಂದು ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು. 
ಬಲು ಹೂತ್ತು ನಿಂತಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ವಿತ ರಿಸೆಯು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಆ ಫಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಜನರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ಓಡಿಬಂದು 
ಈಕೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಇವಳು ವಚ್ಞೌ ತ್ರ ತ್ರೈಳು. ಆದರೆ ಇವಳು ಏತಕ್ಕೆ 
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ಮೂರ್ಫ್ಛಿತಳಾದಳೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ. 
ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲ ಮೈನೆ ನಡೆಯುತ್ತ, ಶಾನು ಯಾವ ಕಜೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ವಿತಳಾದಳೋ ಅದೇ *ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಡಿಗೆಯು ಮೆಲನಾಯಿತು. 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದಳು. ಸೊನೆಗೆ ಸಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಬಹು ಕಸದಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಬ ಅಲ್ಲೊ೦ದು 
ಹೆ ನಿಂತಳು. ಬಳ್ಳ ಸವ್ಯಾನಿಯು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಹದ ಲೆ 
ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಇನ್ನಾರೂ By 
ಅ ಸನ್ಮಾನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಈುಳಿತುಕೊಂ೦ಡ ಸು. ಇವಳನ್ನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿದ್ದನು. ಬಂದು 
ಗಳಿಗೆಯಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಖು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ವರಣ 
ಗಳಿಗೆಯಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 


ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಸನ್ನ್ಮಾಬಯ ರ್ಣ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಗೀಗ್‌ಯೇ 


ke 


ಫೆ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೂ ಆಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕ್‌ಣ್ಣುತೆರೆಯಲೇ 
ಗಗನಮಣಿಯಾದ ಸೂರ ಹ ಗೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚನ ವಾದ ಯ್‌್‌ವ 
ವಸ್ಥೆಯೂ ಒದಗಿತ್ತು. ಆ ಬಾವನ್ನ ಮಿತಿಯೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ತಲ್ಲಣಿಸುತಿದ್ರಿ ತು. 
ಮ ದ 
ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಾಕಿಯೊ ಹೊರಗೆ ಜೊರಡುವುದಕ್ಕೆ 
ರುತ್ತಿತ್ತೆ. ಅವನ ೧ ನಮ್ನ ಯಾರುಶಾನೇ ಯ 
ಬಲ್ಲರು. ಯಾರು ಶಾನೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಮರುಕವೇ ಇಲ್ಲದೆ ದಿನಮಣಿಯು ನಿರಂಕುಕಪ್ರವರ್ತನದಿ೦ದ 


6 


4 


ಗಗನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ತನಾಗಿ ಲೋಕಗಳೆ ವನ್ನೂ 


ಲ 
ದಮನಮಾಡುತಿ ಸ್‌ ೨. ಆ 


ವ್‌ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಸೈರಿ 
BPR ಅಸ್ಯ ಜಿಓಪಿನ ಕ್ಮ UME 
ಇದ್ರಿ ಈ; ಸ್ಯಾಂ ಬಜಿಯು ಅ NE ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞಳಾಗಿ 


ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ಫು ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೂ ಮಾರಿಹೊ ಯಿತು, ಸನ್ನಾ 


ಳೆ ಂ 


ಬಂಡು ಇನ್ನೂ ಬರಿರ್ಮುಿಸಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಹಿನಿಯ 
ದರೋ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸಿಟ್ಟುಬರನ್ನು ಬಿಡುತ ವಿಷ್ಣು ಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಸನ್ನಾಬಿಯು ಬಿಗಿಮುಒನಾಗುವನೋ ಎಂದು ನಿರೀಘ್ರಸ 


[WB 


ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಸಂಜೆಯು ಸವಿಾಖಿಸುತ ಬಂದಿತು. ಅದರೂ 
ಸನ್ನಾಬಯು ಕಣ್ಣು ತಿ ನಂ ಇವಳ ಉದ್ದೇಶವು ಮೇದೆ 


ಬಿ 
ದಪ್ಪಿತು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂದು 
ಇನ್ನೂ ಕ ಕಾದಿದ್ದ ಸ. ಸೆಂಜೇಯೂ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ತಣೆಯ 


ಫ್ರಿ 


ಲಾರದೆ ಆ ks ಫ್ಯಾಬಯ ಪಾದತೆಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಳು. 
ಓಬಡನೆಯೇ ಆವನಿಗೆ ಧ್ಯಾನಭ೦ಗವಾಯಿತು. ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದನು. ದ೦ಹಾಕಾರವಾಗಿ ಇವಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 
ಆಕ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟು ಇದೇನು *ಸಾರಣದಿಂದ ಈಕೆಯು ಈರೀತಿ 
ಬದ್ರಿ ರುವಳು, ಖಲದು ಯೋಜ-- ನೀನು ಯಾರು? ನಿನಗೇ 
ನಾಗಜೇಕಾ ' ಇದೇಸೆ ಶೀಗೆ ಬಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ? ಸಿಂದು *ೇಳಿದನು, 
ಸಸ್ಕಾಬನಯೆ ಗುತ ತ್ರರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೪. ತಿ 


ಸನ್ಯಾಣ--ಇೀನು ಯಾರು? ವಿನಗೇನಾಗಖೇಕಾ. 
ಹಹ ನ್ಯಾಬ ನ-(ಬಹುಕಸ್ಮ ದಿಂದ) ನಾನು ಆರಾದರೇಮ? 


ತ್ವ 


ನಾನೊಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೂ ಇನ್ನೇನು ಇ: 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲೂ ಆರೆನು, ನನ್ನಜೀವವಿರುವವರೆಗೂ 
ನಮ್ನ ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ಸ್ಯ ಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ 

ಸನ್ಯಾಬಿ--ಸನ್ಯಾ ಯು ಸನ್ಯಾಬನಿಯಸ್ಸು ಶಿಪ್ಮಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತನೆ? ನಿಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೆ ? 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಸಪುಬಿಂದೀಶು. 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ--ನನ್ನನ್ನು ಶಿಪೆ ನಯಾಗಿ ಅ೦ಂಗೀತ್‌ದಿಬದರೆ 
ಸಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ಲೋಸಮಯಾರದು. 


ಸನ್ಯಾಣ-ಅದು ಹೇಗೆ ? 


ಸನ್ಯಾಬನಿ--( ಎದ್ದು ) ಈ ಸನ್ಮಾ) ಯಾರೆಂಜು 
ದನ್ನು ಶಾವ್ರ ಗೊಡ್ತುಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೇ SN ess 


ಸನ್ಮಾಬ-( ಬಲುಹೊತ್ತುಯೋಚಿಸ ) ಸಿನ್ನುಮ್ನು ಲ್ಲಿ 
ಮೋ ನೋಡಿದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಬಳೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಇಂತಹಳೇ ವಿ೦ಬುದನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾರ. 

ಸನ್ನ್ಯಾಣನಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ತಬಜೆಯನೇಖೆ ಬಿದ್ದು ಹೋ 
ಯಿತು, ಇದಿರಿಗೆ ಹರಿಯುತಿದ್ದ ಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹವು ಹೇಣ್ಣಿನಿಂ 
ದಲೇ ಹೊರಟು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ್ಮ್ಯಾಬಯು ಅವಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ-ನೀನು ಸರಿಚಿತಳೇ ಆಗು, 
ಅಸರಿಜಿತಳೇ ಅಗು, ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಶಿಸ್ಕೆಯಾಗಿ ಅ೦ಗೀಕರಿಸ 
ಲಾರೆನು ಅದು ಅಧರ್ಮ, ಎಂದನು, ಒಡನೆಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ನಿಯ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಪ್ರಭು! ನಿನ್ನ ದಾನ್ಯ, ಸಹ 


ಹಿತ 


ಧರ್ಮಿಣಿ, ನಿನ್ನ ಶಿವೆ, ಸಾವಿರ ಮಾತೇನು, ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ, 
ಎ೦ದು ಹೇಳೆದಳು. 

ಸನ್ಯಾಸ-(ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿ) ಏನು ಏನು, ನೀನು ವಿಯೋ 
ಗಿನಿಯೇ! 

ಸನ್ಯಾಸಿನಿ- ಹತಭಾಗ್ಗೆ » ವಿಯೋಗಿಬಿಯಲ್ಲ. 

ಆ ಪ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ ಸನ್ಯಾಬಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಬಗೆಯಾದ ವ್ಯಸನವು ತಲೆದೋರಿತು... ಆದರೂ ತ 
ಮನಸ್ಕತೆಯಿಂದ ಹೂರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ ಬಹು ಕ್‌ಸ್ಮನಿಂದ 
ಸಂವರಣಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಸನ್ಯಾಸಿಯು 

ನಿಯೋಗಿನಿ! ಇದೇನು ಈ ಮೇಸ್‌? ಎಂದು ಸೇಳಿದನು. 

ಸನ್ಯಾಸಿನಿ- ಪ್ರಭು ! ತೆಮಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮೇಷ. 
ಯಾವ ದಿನ ನನ್ನ ನಾಚಿಸೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿತೋ, ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ಕಾದಾಗಿನಿಂದ ನಾನು ಆ ಲಜೆಗೆ 
ಅಲೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 4 ವೇಸವನ್ನು ಸೀತರಿಸಿದೆನು. 

ಸನ್ಯಾಬ-ವಿಯೋಗಿಸಿ ! ನೀನು ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
ನಾನುಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಆಸೆಯು ಬೇಡ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟದೆ. 
ಆದ.ದರಿ೦ದಲೇ ಅದನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಇಸ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿ 
ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿ೦ದಿರುಗಲಾರೆ. 

ಸನ್ಯಾಬನಿ-ಜೀವಿತೇಕ! ನೀನೇ ನನಗೆ ಸಕಲ ಧರ್ಮ 
ಸ್ಮರೂಪನಾದವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ 
ನನಗೆ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು ? 
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ಸನ್ಯಾಬ--ಸಂಸಾರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡಿರು. 


ಸನ್ಯಾಬನಿ-ಉನು? ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರವೇ ? 

ಸೆವ್ಮಾಬ--ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಜನಗಳಿಗೇನೂ ಘೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೂಡಿ 
ಕೊ೦ಡು ಸ೦ಸಾರಧರ್ಮವನ್ನೇಕೆ ಆಂತರಿಸಬಾರದು ? 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ... ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನೀನು 
ಆವುದನ್ನೂ ಹಾಣದವನಲ್ಲ. ವಿಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಂರ್ಚಿಸಲು ನಾನೆಸ್ಟರವಳು, ಬ್ರ್ರೀಯನಗೆ ಪತಿ 
ಸೇವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರವು ಉಂಟೆ ? ಅಂತಹುದು ಸಂಸಾರ 


ಆಯ್ಯೋ, ಮೂಡಳೇ ! ಇದೇ ಬುದಿಯು 
ಳ್ರ ಛೆ ; ಥಿ 

ಮೊದಲೇ ಇದ್ದಿ ದ್ರರೆ ಈ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲು ಒದಗುತ್ತಿದ ವೆ ? 
6 j WwW 


ಬ್ರೀಯರು ಸಹಜವಾದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಒಡವೆ 
ಯಂತೆ ಉಸಯೋಗಿಸಬಕೊಳ್ಳುವರು. ಸೀನು ಸಮಯವನ್ನ 
ರಿಯಪೆ ನಿನ್ನು ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೇ ಉಪಯೋಗ ನ ಹೊಂಡೆ. ಆದು 
ಹೋಗಲಿ, ವಿಯೋಗಿನಿ ! ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಡಬೇಡ. ಖಂಡಿ 
ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ನೇನೆ... ಮತ್ತೆ ನಾನು ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗುವುದಿಲ್ಬ. 
ಆ ಆಸೆಯನ್ನು ಚಿಟ್ಟು ಬಿಡು; ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂರಟುಹೋಗು. 

ಸನ್ಯಾಬನಿ--ನನಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟವೂಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡ 
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ನೆಯೇ ಸನ್ನಾಸದರ್ಮೇಹ್‌ ಮಸಾರವಾಗಿ ಸಹದಧರ್ಮಿಣಿನರತಾ?: 
ಜ್‌ ಕ" 
ಇರುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾನ ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಯಾವ ಬಿಗೆ 

ಯಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಹೆಣಮಾಡಲಾರೆನು. ಸನ್ನ್ಮಾದಿಗೆ ಸಹ 
ಇಲ್ಲು ಗ್ರೆ 

ಧರ್ಮಿಣಿಯೆ೦ದರೇನು? ಗೃಹಿ ಗಾದರೆ ಸಹದರ್ಮಣಿ, ನಾನು 
ಗೃ? ಸಹಿಯ. ನಿಯೋಗಿ ನಿ ! ಇಸ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಓೀಡಿಸಬೇಡ. ಮನೆಗ ಹೋಗಾ. ನನ್ನು ಮನಬ ಬಗೆ ನನ್ನ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಇಸ “ಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಡ್ಲಿ Wid ನಾಮ 
ಇದೇ ಹಡೆಯಮಾತು. ಇನ್ನು ಈ ಚ 


ಇ 
ಈ) 
ಇ 
90 
ಪ 
ಡೆ 
4 
ಎ 


೩ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತೊ ನೀನು ಸ್ವಿಕೂಡದು."' ದಯವಿಖ್ಚು 
ಸೊರಟುಹೋಗು. ಹಾಗೆ ನೀನು ಹೋಗದೇ ಇದರೆ ನಾನೇ 
Wr 
ಹೊರಟೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಯೋಗಿಸಿಯು ಒಂದು ವನ ವಿಲಬಿದದೆ ಒಂದು ವಿನ 


ವಾದರೂ ತನ್ನು ಮನೋನಲ್ರಭನನ್ನು ಹೂೊಂದುವೆನೆ೦ಬ ಆಸಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆ ಆಸೆಯು ಇನ್ನೇಕೆ? 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಬಿಯಲಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸಾ ಶಮಿಯ ಆವಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕ್‌ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮಃ chsbos ನೇಮ ? ಸನ್ಯಾ 
ಬಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಮಶ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸೃವಾ 
ಹದ ಬಳಿಗೆ ಂದಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತುಗ 


ಳಿಗೆ ಯಾಗಿದ್ದಿ ಶು. ರಾತಿ ಯೇ ಅದರೂ ಕತ್ಮಲೆಗೇಮೂ 
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ಯಾಜಮಾನ್ಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಕಾಹಾ೦ತನಾದ ತ೦ದ್ರನು ತನ್ನ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಸರಿಣ ಅವಳನ್ನು ಪಿದ: ವಾಲು ಮಾಡ 
ಬಿಟ್ಟ ರಲಿಲ್ಲ. ವಿಳೆಂದರೆ ಕಾಳೀಕಿಹೋರನಂಕೆ ಅವನ: ಸನ್ಯಾ 
ಬಯಾಗಿದನೆ? ಬಹು ವಿನೋದವಾಗಿ ರಜನಿೊಡನೆ ಸರಸ 
ಸಲಾ ಪಹಗಿರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨4 ನೋಡಿದರೂ 
ಹಾಲನ್ನು 28 ವಿದಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದ ಪ್ರಾದಕಾರಣ ಅ 
ರಾತ್ರಿಯ: ಸತ್ಕಗುಣೋಪೇತನಾದ ಛಗವಂತನನ್ನು ಆನು 
ಕರಣ ಮಾಡಿತ್ತು. ನನ್ಟುದೂರ ನೋಡಿದರೂ ಹಾರಿನ೦ತೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ. ಇಬೆಬ್ಬವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಸತ್ಯಗುಣಾತ್ಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದ್ರ್ಯ ಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಸಮಯವು 
ದೊರಕೀತೆ? ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆ ಸನ್ನಾಹಿನಿಯು ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧುಮ್ಲ್ನಿಕ್ಕುವುದಕೃ ಆಂಕಿಯಾಗ ಹಿ೦ಶಿದ್ದಳಾ. ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುವಳು. ಹಾಗೆ ಹಾ” ನಿಟ್ಟುಬರು ರಿಡುವಳು. ಇಂ 


ಖೆ 


ದೊ೦ದು ಸಲ ಭಗವಂತನೇ ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಳವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆಯಾ? ಮಹಾತಾಯೇ, ಗಂಗೆ! ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪಾಹಿಸಿಯಾದ ನನಗೆ ಕಿಂಚತ್ತಾದರೂ ಸ್ಚಳವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆಯಾ ? ಏಂದು ಕೇಘವಳು. ಈ ಸಲಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿ ಬ. ನೋಟು ತ್ತಿದಾಳೆ. ಅಲೆಗಳು ಒಂದರ 
ಸಿಂ೦ದೂ೦ದು ಗ€ಭೀರನಾದದೊಡನಿ ದಡದ ಕಡೆಗ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ರುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾಯೆ ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆ. 
ಬನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋಸಡಿಒ ಬೇಗನೆ ಬಾ ಖಿಂದು 
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ಕೈಗಳಿಂದ ಘರೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಈಕ್ವರಾ | ಮೂ ಪ್ರಪಂಚದ 

ಬಾಳ್‌ ನನ್ನು ನಾಲಿಗೆ ತೀರಿತೆ ? ತಾಯೆ! ಎಂದು ಗಂಗಾ 

ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿಡು ಬಿಟ್ಟಿಳು, ದುಡುಂ ಏ೦ದು ಸದಾ ಯಿತು. 
ಣಿ ಎ” "ಟೆ ಐ 

ನೀರು ಮೇರೆದಪ್ಬಿತು. 


೨ ನ್ಯಾಣಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ವಿವೇಕನಾಪರನಾದುದರಿಂದ 
ಈ ನಿಯೋಗಿನಿಯೇ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ರು ಬಿಟ್ಟ ರಬೇಕೆ೦ದು 
ಊಹಿಬದನು. ಆಗ ಇವನ ಮನಸ್ಸು ತ್‌ ಅತ್‌ ಲಾ! 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿರಪರಾಢಿನಿಯಾದ ಬ್ರೀಯು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಸ್ಕೆ ನಾನೆ ಕಾರಣನಾದೆನಲ್ಲ ! ವಿ೦ದು ತೂಡಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಸ ಸದ್ದು ಹೇಳಿಬಿದ ಸ ಟಕ ಹೋಗಿ ಗುರುತುಹಿಡಿದು 


ತಾನೂ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಇಯು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸದ 


5 3% ೫ 3% % ೫ 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಸನ್ಮಾ 
ಓನಿಯ ದೇಕ್‌ವು ಅವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅವಳ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಾಣೆಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಉಪಚಾರಗಳಾವುವೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪು ಚೇತನವುಂಬಾಯಿತು. ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಡವು. ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಪಖಿರಾಡ ತೊಡಗಿತು. ವಿಯೋ 
ನಿನಿಯೆ ಒ೦ದು ಸಲ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಬದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ರೆಫ್ಸೆಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾ ಮೇಲೆ 


ನೋಡಿದಳು. ತಾನು ತನ್ನು ಸ್ಫಾಮಿಯೆ ತೊಡೆಯ ಮೆಲೆಯೇ 
ಮಲಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯಿತು. ರಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರ್ಯಾಣವಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಭಾವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಬಿಹು ಸಂಕ್‌ಟಪಟ್ಟು ಕೊಂಡನು 
ಕೊ೦ಚ "ಹೊತ್ತು ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಯೋಗಿನಿಯು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನೇ ಕುರಿತು ನೋಡುತಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿಯು-ವಿಯೋಗಿನಿ : ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆಯು ಮಹಾ 
ನಾತಕವೆ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳದೇ ಕೋದೆಯಲ್ಲಾ ! 


| ದಾವ We ತ್ರ 
ವಿತತ್ಯೈ ಈ ಪಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾದೆ ು೦ದನು 


ನಿಯೋ: ಸ್ಹೀಕುಗ್ಗಿದ ಸ್ವರದಿಂದ) ನಾಥಾ! ಇದು ಆತ್ಮ 

ಹತ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಇಚ್ಛಾ ಮರಣ. ಈ ಸಾಶೀ್ಷೇತಶ್ರೆದಲ್ಲಿ, ಈ 

ರೋಸಪಾಪನವಾದ ಗಂಗಾಗರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 

ಬ N ಸ PR 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಣಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ರ್ಪ್ಯಾಂ 
ಬಿಡುವುದರಿ೦ದ ಆತ್ಮಹಶ್ನಾ ಪಾತಕವು ಬಂದೀತೇ ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ-(ದೀರ್ಥನಿಶ್ಚಾಸದೊಡನೆ) ವಿಯೋಗಿನಿ ! ನಿನ 
ನ್ನು ಬಹು ಕಸ್ಚ್ಚಪಟ್ಟು ನೀರಿನಿಂದ ಉದ್ದರಿಬದೇನೆ. ಹೇಗ 
ದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿದು ಕೊ೦ಡರೆ ನನ್ನ ಶ್ರಮವ ಸಾ 
ರ್ಥಕವಾಗುವದು. 

ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕ್‌ಳು. ಆ 
ಕಾಕದಲ್ಲಿ ಚ೦ದ್ರನು ನಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಈ ನಗುವು ಆ ನಗು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ವಿಯೋಗಿನಿಯು-ಪ್ರಾಣನಾಥ 


ಕಿರಿ 


ನಿನ್ನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು, ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುನ ನೋಡುತ ಸಾಯುವ ಸಂಶೋಪವ್ರ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿ೦ದ ನನಗೆ ಲಭಿಖಬದೆ. ಇದನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ? ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಂತಹ ಸುಖ 
ಮೃತ್ಯುವು ನನಗೆ ಹೊರೆತೀತೆ'! ನನ್ನ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಷ್ಟೈ. ನನ್ನ ಸರ್ವಾಪರಾಧ 
ವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು. ಸರಲೋಕಯಾತ್ರೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು. 34. ಜನ್ಮದಲ್ಲೇನೋ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯು ಚಿರಕಾಲ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸು. 
ನಿಲ್ಲಕ್ಸಿಂತೇಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವನಾಶ ಕರವಾದ ಆ ವಾಚಿ 
ಈಕೆಯು ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರದಂತೆ ಅನುಗ,, ಹಮಾಡು, 
ಎ೦ದಳು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡ 
ಲಾರದೇ ಹೋದವು. ಕಣ್ಲಾಲಿಯು ತಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದ: 
ಲಾಯಿತು. ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಉಊರಣದಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೈನೀಡಿದಳು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬ೦ದು 
ಸಲಗ೦ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇ೦ದುಬಿಗೆಯ ಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು. ಆಗೆ 
ಮತ್ತೆ ತೊದಲು ಮಾತಿನಿಂದ-ಅಪ್ಸಣೆಯನ್ನು ಹೊಡು, ನಾನು 
ಹೋಗಿ... 


ಹೀಗೆನ್ನುತ ಎನ್ನುತ ವಿಯೋಗಿನಿಯ ನೇತ್ರಪದ್ಧವು 
ಚೆಂದ್ರಾತಪದಿಂದ ಕ್‌) ಮಕ್‌ ಮವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಾತೆ 
ಬಂದಿತು. ದೇಹವು ನಿಷ್ಸೃ೦ದವಾಯಿತು. ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಹಾಳೀತಿಕೋರನಾಗಿ ಹೋದನು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ 


| 


ಕೊಯಿದು ಹೋಯಿತು. ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೋ | 
ವಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಎದ್ದು ಗೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ-_.ವಿಯೋಗಿನಿ | 
ವಿಯೋಗಿನಿ |! ಹಾ ವಿಯೋಗಿನಿ !!! ನೀನು ಸಿಂ೦ದಿರುಗಿಬಾ 
ರೆಯಾ! ಈ ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಿಲೋದಕ ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ 
ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವೆನು-ಎ೦ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಯ್ಯೋ | ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಾನೇ ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿ 
ಫೊಂಡೆನುು ವಿಯೋಗಿನಿ! ಹೋದೆಯಾ ! ಹೊದೆಯಾ ! 
ವಿಯೋಗಿನಿಯ ಕ್‌ಣ್ಕು ಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಯೇ ಹೋದವು. 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 
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